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DEL REGN O D'ITALIA 


ROMA — Mercoledì ‘30 dicembre Nuinero ‘304. 
, DIREZIONE Si pobblica in Roma tutt i giorni non festivi fa ANIINISTRAZIONE” 


in Via Larga nel Palazzo Baleani |, 


TIA Abborà&imenti 
In Rema, presso tnalatatcazione: arno L. 3; semestre L. £Y} trimestre L. D 
» &domicilio e nel Ra » > EG; » » sa » »10 


Per gli Stati dell'Unione pos » so: » » 39 
Per gli altri Stati ai aggiungono C) tasso postali” 

Il abbonamenti si -prendone presse È Amministrazione a. qu 
Ugg. apsfali; docerrono dial 2° d'espi mese. < - 


Da numero teparato in Rema cent. #@ — nel Regno cent. 


AVVISO IMPORTANTE 
Si fa noto che, in conformità del R. decreto 11 giu- 
gno 1908, n. 525, il servizio della stampa, c distribuzione 
e vendita delle leggi e decreti del Regno, in edizione 
ufficiale, viene assunto, a decorrere dal l° gennaio , 
1909 p. v. dali'Amministrazione carceraria per mezzo 
della tipografia delle Mantellato in Roma. 


Per il venturo anno 1909 è apofto labii, 
per l'edizione della raccolta in volumi, al prezzo con- ‘ 
sueto di L. 9 e cent. 60 annue, comprese le spese di i 


posta. 


Le pubbliche amministrazioni e i loro impiegati hanno . 


diritto allo stesso abbonamerto annuo al prezzo di L. 7 
e cent. 60, comprese lo spese di posta. 

La vendita delle leggi, dei decreti, dei regolamenti, 
in fogli sciolti, sarà fatta al prezzo di centesimi 10 ogni 
foglio; al qual prezzo si venderanno anche le leggi, i 
decreti, o i regolamenti che Lu porno una frazione di 


fyglio. 


, Lo lettere e la corrispondenza dovranno indirizzarsi : | 
« Alla direziono della tipografia delle Mantellate in. 


Roma ». 
"HE ‘vaglia e le cartoline-vaglia dovranno essere inte- 
stati : 
‘« Al contabile della tipografia dello Mantellato in 
.Roma ». 7 
si SOMMARIO 


CABI UFFICIALE 


Leggi e decreti: Leggi nn. 718 e 729 concernenti: Conven= 
‘zione ‘conclusa fra l'Italia ed altri Stati a Berna il 19 set- 


tembre 1906, addizionale a quella del 14 ottobre 1890 pel. 


trasporto internazionale delle merci in ferrovia =» Provve- 
dimenti per l'arma dei RR. carabinieri — Relazioni e 
RR. decreti per lo scioglimento dei Consigli comunali di 


.’ Inserzioni UU 
AI , 
Altri amnenali L.2002)..71) 7 @.36 | Pe? egni linea e spazio di Inea, 
Dirigera Jorichiesto per lo inserzioni essinsivamento alla 
Arnrinistrazione della Ga:zetta, 
Per le modalità “delle richieste d'inserzioni vedansi le avvertenze in 
testa:al‘foglio dègli annunzi. 


#5 — arretrato in Roma cent. DA — nel Regno cent. BD — all'Estero cont. 3 
ke il olornte | si compone d' oltre 16 cd îl prezzo si aumenta proporzionatamente. 


Pianella (Teramo), Bagni della Porretta (Bologna), Forlì e 
Ghedi (Brescia) — Ministero dellò finanze Decreto Mi 
nisteriale che proroga: l'abbuono concesso sullo spirito di 
prima. distillazione — Ministero dell’istruziona pubblica: 
Avviso — Ministero déllè poîte! ‘6 déi telbgrafi! Avviso 
— Ministéro' del tesoro ‘-' Direzione '‘geltorAle' del te- 
soroì Presto del cafhbio pel certificati di ‘pagamento det 
dazi doganali ‘d'iniportasione — Ministero d' agricbl= 
tura, industria 6 commercio = Ispettorato’ generale delle 
industrio' o ‘dél commerdid: Media ‘dei corsi! des‘ consòli- 
ddti'' négoziati a contunti nelle varie Bo-se del Regno, 
FARTE NON UFFICIALE 


Dia:io estero — Il terremoto in Calabria e in Sicilia — 
Notizie ‘vario — Telegrammi dell'Agenzia Sefani — 
Bollettino meteorico — Inserzioni, . 


(In foglio di supplemento). 


Ministero di agricoltura, industria;e commercio - Servizio 
della proprietà industriale: Élenco degli attestati. di' priva= 
tiva industriale, di’ prolunganiento, completivi, d'iniporta= 
zione e di riduzione, rilasciati ‘nel mest'di ottobré ‘1908 — 
Ministero dèl tesoro: Disposizioni ‘nel pérsondl € “dipen 
dente. ii 


des 


ciale 


edo info 


Parte Uffi 


LEGGI E DECRETI 


e re ssaa 
ll numero 718 della raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
del Regno contiene il seguente rlecreto : 
VITTORIO EMANUELE II 
per grazia di Dio 6 per volontà della Nazione 
RE D'ITALIA 


Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue : 
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Articolo unico. 


Piena ed intera esecuzione è data alle disposizioni 
della Convenzione addizionale alla Convenzione inter 
nazionale del 14 ottobre (890 pel trasporlo delle merci 
in ferrovia stipulata a Berna il 19 settembre 1906 fra 
l’Italia, l’Austria-Ungheria, il Belgio, la Danimarca 
la Francia, la Germania, il Lussemburgo, i Paesi Bassi, 
la Romania, la Russia e la Svizzera. 

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello 
Stato, sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 
‘decreti del Regno d’Italia, mandando a chiunque spetti 
di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato. 

Data a Roma, addì 20 dicembre 1908. 
VITTORIO EMANUELE. 


TITTONI. 
BERTOLINI. 
Cocco-ORTU. 
ORLANDO. 
LACAVA. 
Visto, 13 guardasigilli : ORLANDO, 


DEUXIÈME CONVENTION ADDITIONNELLE 
à la Convention internationale du 14 octobre 1890 sur 
le transport de marchandises par chemins de fer. 


Sa Majesté l’Empereur d’Allemagne, Roi de Prusse, au nom de 
l'Empire allemand, Sa Majesté l'Empereur d’Autriche, Roi de 
Bohéme, etc. et Roi apostolique de Hongrie, agissant également 
au nom de Son Altesse Sérénissime le Prince de Liechtenstein, Sa 
Mejesté le Roi des Belges, Sa Majesté le Roi de Danemark, le 
Piésidont de la République francaise, Sa Majesté le Roi d'Italie, 
‘Soa Altosse Royale le Grand-Duc de Luxembourg, Sa Majesté la 
Reino dos Pays-Bas, Sa Majesté lo Roi de Roumanie, Sa Majosté 
l'Emporeur de toutes les Russies ct le Conseil fédéral de la Con- 
foiération suisse, ayant jugé utilo d'apporter certaines modifica- 
tions de la Convention internationale du 14 octobre 1890 sur le 
transport de marchandises par chemins de fer, ainsi qu'à celles 
de l’Arrangement y relatif du 16 juillet 1895 et de la Convention 
additionnelle du 16 juin 1898, ont décidé de conclure è cet effet 
uno nouvelle Convention additionnelle et ont nommé pour leurs 
plénipotentiaires, savoir: 

Sa Majesté l’Empereur d'Allemagne, Roi de Prusse* 

Son Fxcellence M. Alfred de Billow, son envoyé extraordinaira 
et ministre plénipotentiaire près la Confedération Suisse. 

Sa Majesté l'Empereur d’Autriche, Roi de Bohéme, etc. et Roi 
apostolique de Hongrie: 

Son Excel'ence M. le baron Charlos Heidler de Egeregg ct 
Syrgenstein, son envoyé extraordinaire ct ministro plénipoten- 
tiaico près la Conféiération Suisse. 

Sa Majesté Ie Roi des Belges: 

Son Ixcelleace M. Maurico Miclotte de Welle, son envoyé 
extraordinaire et ministre bienipotegtate près la Confòdération 
Suiss). 

Sa Majosté la Roi de Danemark: 

M. Henrick Vedel, chef de bureau au Ministère de l’intéricur. 

Le Président de la République francaise : 

Son Fxceltene: M. Paul Révoil, ambassaleur de la République 
francaise près la Corfédération Suisse. 

Sa Mejest 13 Roi d'Italie: 

Son Excellence M., lo comte Roberto Magliano di Villar San 
Marco, son envoyd extraordiraire et ministre plénipote ptiaire près 
la Confidération Suisse. 


‘Son Altesse Royale le Grand-Duc de Luxembourg: 

M. le comte A. F. L. de Rechteren Limpurg Almelo, ministre- 
résident de sa Majesté la Reine des Pays-Bas près la Confédéra= 
tion Suisse. 

Sa Majesté la Reine des Pays-Bas: 

M. le comte A. F. L. Rechteren Limpurg Almelo, son ministre» 
résident près la Confédération Suisse. 

Sa Majesté le Roi de Roumanie: 

M. Emile Miclesco, directeur général dos chemins de fer rou- 
mains. 

Sa Majestò l'empereur de toutes les Russies : 

Son excellence M. B. de Bacheracht, son envoyé Sainte 
et ministre plenipotentiaire près la Confédération suisse: 

Et le Conseil Fédéral do la Confédération suisse : 

M. le Conseiller Fédéral Zemp, chef du aépartoment féiéral des 
postes et des chemins de fer. 

Lesquels, après s'étre communiqué leurs pleins pouvoirs trouvés 
en bonne et dùs forme ont arrèté les articles ci-apròs: 

Article premier. 


La Convention internationale est modifiéa comme il suit: 
I. — Article 5. Il est ajouté un alinéa (5) ainsi concu:: 

(©) La remise au transport et le chargement des marchan- 
dises sont réglés conformément aux lois et réglements on vi- 
gueur sur les lignes de l'administration dont dépend la gare 
expéditrico ». 

IL — Article 6. La lettre c do l’alinéa (1) aura la toneur 
suivante: 

« c) la désignation de la gare de destination, lo nom et le 
domicile du destinataire, et, lo cas échéant, la mention que la 
marchandise est adressée bureau restant cu en gare >» 

La lettre % de l'alinéa (1) aura la teneur suivante: - 

« h) l'énumération détaillée des papiers requis par log 
douanes, octrois et autorités de police qui doivent accompagner 
la marchandise, ct éventuollement les indications prévues è l'ar= 
ticlo 10, alinda (4) ». 

La disposition préliminaire do l’alinéa (1), lettre 7, aura la te= 
neur suivante: 

« l) la mention de la voice è suivre avec indication fdea 
stations vùSdoìvent ètre faites les opérations do douane, ainsi 
que les vérifications de police qui pourraient étre néces- 
saires ». 

L'alinea (1), lcttre 7, 1°, aura la teneùr suivante: 

« 1°*Les opérations de douane et d’octroi, ainsi que les véri= 


fications de police qui pourraient ètre nécessalres, auront toujours 


lieu aux stations désignées par l'expéditeur ». 

Le chiffre 3 de la lettre Z do l’alinga (1) du texte allemand aura 
la teneur suivante: 

« 3. dass die Lioferfrist der Ware nicht linger ist, als sie 
gewesen wire, wenn dic Sendung auf dem im Frachtbriefo be- 
zzichneten Wego befordert worden wire ». 

HI — Article 7. Il ost ajouté è Valinéa (6) la dispotition 
suivante qui figurera sous la lettre d: 

« d) en cas d'augmentation de poids survenue pendant le trans 
port «t n’occasionnant pas de surcharge, en tant quo l’expéditeur 
prouve qu'elle doit ètre attribute avx influences atmosphériques ». 
Il est, en outre, ajouté un alinéa (6) ainsi congu:: 

« (6) L'action en paiement ou remboursement de surtares ($3, 
alinéas (1) è (5), et 89, alinéa (2), des Dispositions réglementai- 
res) est prescritte par un an, lorsqu'il n’est pas intervenu entre 
les parties une reconnaissance de la dette, une transaction ou un 
jugement. La prescription court, pour les actions en paiement de 
surtaxes, du jour du paiement du prix de transport, cu, dans le 
cas où il n'y aurait pas cu de frais de.transpart è payer, du jour 
de la remise des marchandises au transport; pour les actions en 
remboursement de surtaxes, elle court-du jour du paiement de la 
surtaxe. Les disposition do l'article 45, alinéas (3) et (4), sont 


GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA 


[etti è cn mentite tnt 


applicables à la prescription mentionnée ci-dessus. La disposition 


Soia 


mot « 0u > sera seni par « et ». 

L'elinéa (5) aura la teneur suivante : 

«'() A l'arrivée de la marchandiso è destination, lo d sti- 
nataire a lo droit d'accomplir les formalités de donano et d’octroi, 
è moins d'indication contraire dans la lettre de voiture. Au'cas 
cù ces formalités ne sont accomplies nì par le destinataire ni 
par un tiers désigné par l'expéditeur dans la léttre do voiture, 
lo chemin de fer est tenu de les accomplir ». 

V. — Article 12. L’alinga (1) serà complété par la phrase 
suivanto: 

< Il est permis de payer une partie quelconque des frais de 
rtanspori à titro d’affranchissement ». 

L'alinéa (4) aura la teneur suivante: 

< (4) En cas d'application irrégulière du tarif ou d’erreurs 
de calcul dans la fixation des frais de transport et des frais ac- 
cessoires, la différence en plus ou en muins devra ètre'remboursée 
et l'ayant droit devra en étre avisé les plus tét possible. L'action 
en rectification.... etc. ». (Comme dans le texte actuelle). 

VI — Article 13. À l'alinéa (1) du texte allemand, lo mot 
« Nachnalimo » sera remplacé par les mots « Nachnahnie nach 
Eingang »; la seconde phrase de l’alinéa est suppriméè à la fois 
dans les deux textes. 

Il est, en outre, ajouté un alinéa (5) ainsi concu: 

« (5) Les débours ne sont admis que d’après les disposi- 
tions en vigueur pour lo chemin de fer expéditeur ». 

VII. — Article 15. La premiòro phrase de l’alinéa (1) aura 
13 teneur suivante: 

« (1) L'expéditeur a seul le droit de disposer de la mar- 
chandise : 

« soit en la retirant è la gare de depart; 

« soit en l’arrtant en cours de route; 

« soit en la faisant délivrer au lieu do destination, ou en 
cours de route, ou encore è une station située soit an delà du 
point de destination, soit sur un embranchement, à une personne 
autre quo celle du destinataire indiqué sur la lottre de voiture; 

« soit en ordonnant son retour è la gare de depart ». 

Dans le texto allemand de l’alinéa (2), le mot « Duplikatfra- 
chtbriefes » est remplacé par le mot « Frachtbriefduplikats ». 

L'alinéa (5) aura la teneur suivante : 

* « (5) Le chemin do fer ne peut so refuser è l’exécution des or- 
dres dont il ost fait mention dans la première phrase de l'alinéa 
(1), ni apporter des retards ou des changements è cos ordres, 
qu'autant qu'il en résulterait un troublò dans le service régulier 
do l'exploitation ». 

VIII. — Article 16. Dans le texte francais de l’alinéa (2) è 
la fin de la première phrase, les mots: « pour l'exécution » se- 
ront remplaeés par les mots « moyennant l'éxécution ». 

IX. — Article 17. Le texto francais sera rectifié ainsi qu'il 
suit: « La réception de la marchandise et do la lettro de voiture 
obligo »... (au lieu de obligent). 

x. — Article 18. La phrase suivante est ajoutéo è la fin de 
l’alinéa (3): 

« Au cas où la marchandise est acheminée sur la gare de des- 
tination par une autre route, le chemin der fer ‘est fondé è exi- 
gor le paiement des frais « supplémentaires >. 

XI. — Article 24. L'alinéa (1) aura la teneur suivante: 

« (1) Lorsqu'il se présente des empéchements è la livraison de 
la marchandise, la station chargée de la livraison doit en pré- 
venir sans retard l’expéditeur par l'entromise do la gare d’expé- 
dition et demander ses instructions. Quand la demando en a été 
faite dans la lettre de voiture, cet avis doit étro donné immé- 
diatement par télégrapho. Les frais de cet avis sont è la chargo 
de la marchandise. Si lo destinataire refuso la marchandise 
l’oxpéditeur a le droit d'en disposer, mèmo s'il ne peut pas pro- 
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*duiro le duplicata de la lettro do voiture. En aucun cas, la mar- 


chandise ne pout étro retournée sans le consentement exprès do 
l'espéditour ». 
XII — Article 40. L'alinéa (4) sera complété comme suit: 

« Toutefois, si la somme déclarée est inférieure au prix de 
transport qui pourrait étre restitué dans le cas de l’alindi (2) 
s'il n'y avait pas eu déclaration d'intérét, le montant de l'in- 
demnité pourra atteindre le prix de transport ». 

XIII — Article 45. Le renvoi mentionné è l’alinéa (1) doit 
viser l’articlo 44, alinéa (2), 1°. 
XIV. — Article 59. L’alinéa (1) aura la teneur suivante: 

« (1) Tous les cinq ans au moins après la mise en viguour 
des modifications adoptées à& la dernière Conférence de révision, 
une nouvelle Conférence de déléguéz des Etats participant è la 
Convention sera réunie, afin d’apporter è la Convention les m9- 
difications et améliorations jugdes nécessaires ». 

Art. 2. 

Le Règlement relatif è l'institution d'un Office central est 
modifié comme il suit: 

Article 1. L'alinga (3) aura la teneur suivante: 

«< (3) Les frais de cet Office qui, jusqu'à nouvelle décision, no 
pourront pas aépasser la somme de 110,000 francs par an, seron 


‘ supportés par chaque Etat dans la proportion du nombre de ki- 
‘lomdtres des lignes de èhemins de fer admises au service des 


transports internationaux. 

En outre, il est mis' à la disposition du Département féléral 
suisse des postes et des chemins de fer une somme de 25,000 
francs, en un versament unique, la quelle devra former avec les 
intéréts du capital, un fonds destiné è accorder des secours ou 
des indemnités aux fonctionnaires et employés de l’Offico central 


‘ des transports internationanx par chemins de fer pour le cas où, par 


suité d'àgo avaneé, d’accidents ou de maladies, ils soraient défi- 
nitivement incapables de continuer à remplir leurs fonctions ». 
“Art. 3. 

Les Dispositions réglementaires de la' Convention et leurs an- 
nezxes sont modifiées comme il suit: 

I. — Le paragraphe 1°" aura la teneur suivante: 

« (1) Sont exclus du transport, lorsqu'ils no satisfont pas aux 
conditions prescrites par l’Annexe 1: 

« 1° tous les articles sujets & l'inffammation spontanée cu à 
l’explosion tels que. 

« a) la nitroglycérine (Sprengò), la dynamite, 

« b) les autres’ matièros espicalalea et les poudres de tir de 
tout genre, 

< c) les armes de tir chargées, 
e <«d)le fulminate de mercure, l’argent falminant et l'or 
fulminant, ainsi qu3 les produits préparész avec ces matières, 

« e) los pièces d’artifice, 

le papier fulminaànt, 

.€ 9) les picrates ;' 

« 2° les produits répugnants cu de mauvaise odeur. 

<« (2) Sont admis au transport eous certaines condit'ons: 

« 1° Les obiets désignés dans l’Annexe 1, aux conditions -y 
énumérdes. Ils doivont en ‘outre ètre accompagnés de lettris de 
voiture spéciales ne comprenant pas d’autres objets 

< 2° L'or et l’argent en lingots, le platine, les valeurs mon- 
nayées du en papier, lés papiers importantes, ler pierres précieuses, 
les perles fines, les bijoux et autres objets précieur, les objets 
d’art, tels que tableaux, statues, btonzes ‘d'art, antiquités. Dans 
les objéts précieux sont comprises, par exemple, les dentellos et 
broderies de grande valeur. 

« Ces. objets seront admis au trasport international, avec la 
lettro de voiture internationale, en vertu, soit d'uno entente cntre 
les gouvernoments des Etats intéressés, soit do tarifs élaboré3 par 
los administrations de chemins de fer, è co Aùiment autorisées, et 
approuvés par toutes lo autorités compétentes. 

« 3° Les transporta fundbre. 
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< Ils sont admis au transport international avéc la lettre de 

voiture internationale, sous les «conditions: suivantes : 

« a) Ìe transport est effectué en grande vitesse; .- 

« by) les frais de trasport dONvoni obligatoirement . &tro 
payés au départ;- 

« c) le transport ne pont voli que sous la ud 

d'une parsonne chargés de la agcompagner.; : 

< d) les transports funèbres sont soumis aux lois et regie 
ments de police spéciaux. de ‘ chaque ‘Etat; en tant que ces 
transports ne sont pas magica par des conveations spéciales entre 
Etats, 

< (3) Deux ou plusieura ou méme la totalité des Etats o corl- 
traotants peuvent convenir, par des accords spéciaur, que-cortains 
objets exelus parla présente Convention du transport international 
y seront admis sous _xisibas olivia cu que les objets dési- 
gnés dans l'Annere'l seront 'admis au transport sous ‘des condi- 
tions moins rigoreuses. Ces accords pourront ètre conclus par cor- 
respondance ou résulter d'une conférenco technique convoquéa:à 
cet effet, Dans tous les cas'on pourra avoir'recours è l'intermé- 
diairo de l'Office central ‘des transports internationaux par chomins 
de fer è Berno. Les administrations de chemins de fer participantòs 
pourront aussi, au moyen de tarifs, admettro certains objets exolas 
du transport ou adopter des dispositions moins rigoureuses au 
8ujet de ceux qui ne sont ‘admis que conditionnellement, pourvà : 

a) que les ràglements intérieurs admettent le transport des 
objets ea question: ou les conditions à appliquer è ca transports 
Db) que les tarifs élaborés par les administrations- de .che- 
mins de fer soient approuvés par toutes les ‘autorités compétentes ». 

* IL — Paragraphe 2. Il est ajouté è la fin de Vallo (1) les 
phrases suivantes: 

« Les banles rouges des lettres de voiture pour la asia vi- 
tesse d.ivent avoir une largeur minimum de l centimètre. 

« Cette disposition ne deviendra toutefois obligatoire qu’apròs 
un délai maximum d’une année, à dater do l’entrée en vigueur 
de la Convention modifiée ». 

Il est ajouté è la fin de l'alinda (4) la phrase suivante: 

« Lo-s d3 la remise au transport de marchandises dont:le char- 
goment incombe è l’expéditeur, cclui-ci doit inscrire à la placo 
preser.t3 lo numéro et le marques de propriété du wagon ». 

Il est ajouté au paragraphe 2 un nouvel alinéa-(5) ainsi congu: 

« (5) Lorsqu'il eriste dans uno. méme località des gares apparte- 
nant à des administrations différentes ou qu'il existe des localités por- 
tant Ie mème nom cu des noms peu différents, l'expéditeur est 
obligé ce remplir dans la lettre de voiture la  EORrigUS « Chemin 
de fer destinataire ». 

L'8 alinéas (5) è 0) actilels porteront les numéros (6) a (10). 

IM. — Paragrophe 3. L'alinéa (1) aura la teneur suivante: 

« (1) Lorsque des marchandises désignées è l’alinéa (1) du pa- 
ragraphe 1°" ou dans l'Annexe 1 auront été remises au transport 
avec une déclaration ineracte ou incomplàte, cu que les prescrip- 
tions de sùreté indiquées dans l’Annexe 1] n’auront pas été obser- 
véer, la surtaxe sera de 15 francs par Sioerazune du poids brut 
du colis entier ». 

1a première phraso de l'alinéa 2) aura la teneur suivante: 

« (4) En cas do surcharge d'an wagon chargé par l’expéditeur, 
la surtaxe sera de six fois le prix applicable au. ‘transport entro 
la station expélitrice et la station destinataire du poids qui dé- 
passera la plus élevée des deux limites do e visées 
dans lalinéa (5) ». 

IV. — Paragraphe 6. L'alinéa (4) aura la lane suivante : 

« (4) Lorsqu'un chemin de fer sera dans l'obligation d’user de 
l'un des délais supplémentairos facultativement autorisés par les 
Etats dans les quatre cas ci-dessus, il devra, en apposant.sur la 
lettre da voituro le timbre de la date de transmission au chemin 
de fer suivant, y inscrire la cause et la durée de l’augmentation 
du délai dont il aura profité ». 

L'aliréa (6) aura la teneur suivante: 


« (6) Cos mémes règlements déterminent les formes dans les- 
quelles la remise de la lettra d'avis sera constatée. Ponr les mar- 
chandises qui ne font pas l'objet d'un avis d'arrivéa et pour cel- 
les qui ne. sont pas livrées è domicile par le chemin de fer, le 
délai de livraison est observé si, avant. son cspiration, la mar- 
chandise est mise à la disposition du destinatairo è la gare de 
destination ». 

V. — Paragraphe 7. Il est sioaté un second alinéa ainsi 
concu: 

« (2) Les instructions dotvant etro données conformément aux 
prescriptions du $ 2, alinéas (2) et (3), concernant la rédaction 
de la lettre de voiture ».. 

VI. — Paragraphe 8. L° ‘alinéa (i). aura la teneur suivante: 

« (1) Une tolérance de .2 0,0 du poids est accordéa pour, déchet 
de route sur le poids des .marchandiaos. liquides ov fomises è l'état 
humide, et sur le poids des marchandises sèches désignées ci= 


| apròs: ’ 


< bois de teinture ràpés et moulus, 
« écorces, 
« racines, 
bois de réglisse, 
tabac haché, 
graisses, 
savons et huilos fermes, 
fruits frais, 
feuilles de tabac ferîcher, 
laine, 
peaux, 
fourrures, 
cuirs, 
fruits séchés ou cuits, 
tendons d’animaux, 
cornes et onglons, 
os (entiers et moulus), 
poissons séchés, 
houblon, 
mastic frais, 
soios de porc, 
crins, 
« sol. » 
VII. — Paragraphe 9. L'alinéa (2) aura la teneur. suivante: 

« (2) Dana ce cas, il est permis de percevoir une taxo supplé- 
« mentaire de 0 ct. 25 par fractioa indivisiblo de 10 francs et de 
« 10 kilomètres. a 

« Le montant total de cette taxa pourra ètre arrondi aux 5 
< centimes supérieurs. » 


® A A A 2 A A A A XA A A A A AA A A A 


Annexe 1. 


I. — La numéro VI aura la teneur suivante: 
< (1) Sans changement. 

« (2) Le phosphore amorphs. (rouge) doit étra omballé dans, des 
boîtes en fer-blanc bion soudées, étanches et placces avec de la 
sciure de bois dans de fortes caisses. Ces caissas no péseront pas 
plus de 90 kilogrammes et clles portoront è l’extérieur l’indication 
< phosphoro rouge ». 

< (3) Le phosphure de calcium est accepté au tranaport aux 
màmes. conditions, Les caisses doivent porter la "uaeriphen «€ phos- 
phure de calcium ». 

< (4). Les mélanges do phosphore amorphe avec des résines ou 
des graisses dont le point de fusion est supéricur è 35° centi- 
grade (Celsiuz) sont admis au transport s'ils ont été obtenus en 
fondant ensemble leurs composants. Ils doivent étre emballés dans 
des caisses ne permettant ausune fuite, ou é&tro fondus dans les 
projectiles non chargé3. 

« (5) Le sesquisulfure da phosphore doit ètro santini dans des 
cylindres métalliques étanches, contenus eux-màmes dans des 
caisse en bois faites de planches bien jointes ». 
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II — L'alinéa (2) da numéro VII aura la teneur sui- 
vante: ° 

« (2) 1° La matièra ayant servi è épurer le gaz d’éclairage et 
contenant du fer ou du mangsndse'n'est ‘oxpédiéé que dans des 
wagors en tòle, è moins que cet'article ne soit ‘emballé ‘dans d’é- 
paisses caisses de téle. Si lesdits wagons ne sont pas ‘munis ‘de 
corvercleg en tòle, fermant bien; le charzement devra é&tre  par- 
faitement couvert avec des biches:.pf3parées de tello manière 
qu'elle» ne -soient ‘pas inflanimables ‘parle contact diret de la 
‘fiamme. Lé chargemert et le déchargement {se feront par l’expé- 
diteur et le destinataire; c'est è l’expediteur que, &'la domande 
de l’administration du chemin de pi ‘intombe’ Sgalazehe le ‘soin 
do fournir les bfches. Pra SII 

« 2° Si la matière ayant servi è RA lo gaz d’é éclairage dont 
il est parlé au 1° est oxydée et que'cét fait ‘soit’ expressémént 
confirmé par l'expéditeur dans la lettre de ‘voiture, cette ‘matière 
sera accoptée au transport comme colis isolé, avec un emballago 
quelconque; au cas où elle seràit remise par chargement: coràplet 
le transport sera effectué dans des wagons decouverts, non munis 
de biches ». 

“HI. — Le numéro VIII a est supprimé. 

IV. — Le huméro IX'aura'la tener suivante: 

« (1) L'éther sulfurique et les solutions de'nitro-cellulose dans 
l'éther sulfurique (sollolion), dans l’alodol méthylique, dans - Tal- 
cool ‘&thiylique, dans l'#lcool amylique, dans 1‘étlior'degtique, dans 
l'acétato d'amylo, dans l’acétorie; ‘dans 10 hitrobiénzol'où Fans Hes 
mélangos dè ces liquides, ainsi que 1es autres liquides qui con 
tiondent de l'éther sulfurique”én gratido quantité comme les 
gouttes d'Hoffmann), ne peuvent stre ct pédiée que: sb 

«soit 3 
« 1° dans des vasss étanches de forte tòle de fer, bien rivés 


ou soudés ou’ assujottis par des ‘Fainùresi boitenant 4u ‘marimum' 


500 kilograimes,” dia 
eo 

« 2° dans des vases hermétiquement fermés en métal ou 
on verro, d'uri poids .brut de 60° kilogrammes * au marimum, et 
omballés conformément aux prescriptions ‘nuivantes : hi 

« a) Quand plusieurs vases ‘font remis” en un colis, ils 
doivent étroemballés solidement dans de fortes caisses ‘en bois 
garnies de paille, foin, sciuto de bois, torre d'infasoîres vu d'au- 
tres substanéés meubles. 

‘’« b) Quand Tes vases sont emballés isolément, l’envoi est 
admis dans des paniers ou cuveaux solides munis ‘de couvercles 
bion assujettis et de poignéés, ef garnis d'une quantità suffisante 
de matièro d'omballage; le couvefelo' consistant'ér  paille; forno, 
roseati ou matiérez analogues, doit ètro impréògné de lait' ‘d'argile 
ou de chaux ou d'uno autre substance équivalente, mélangé avee du 
verzo soluble. 

< (2) Podr les vasos en tòle cu en métal, le maximum de con- 
tenance ne doit pas dépasser,. è la tempérsturo dél ‘159 ‘centigrado 
(Celsiùe), les neuf dixièmes de la ‘capacità du régipient. 

« (3) Le transport peut avoir lieu en wagons ‘décduverts non 
biéhés. Lorsqu' il est effectué dans des wagons fermés, on doit mé- 
nager par des ouvertures latérales, volots ou jalousies, ‘un coùrant 
d'air suffisant pour entraîner les Vapeura qui ‘ 86 ‘d6gageraient à 
l'intérieur. 

“é (4) Les solutions de nitrocellulose dans l’acide acétique ne 
doivehit étro expédidos que dans ‘les ‘vases ‘8tanches, bien ‘férmés, 
on ierro ou èn verro, par quantités | ne dépassant pas 90 hilo- 
granimes de poids brut. Sont applicablos pour l’emballage des’ va- 
ses les prescriptions édiotées è l'alinéà (1), 2° a) ot'2). 

‘è (8) Ea ce qui concerne l'emballago avec lastre objets, v voir 
lo n. XXXYV. 

« (6) Les dispositions de l'alinéa (1), gol et de l'alinéa (5) sont 
augsi'applicables au zinc-éthyle ; toutafois aucune matière infiam- 
mable né doit tre employ6ò pour l'emballage ». 

V. — Lo numéro XI aura la teneur stiivanto 


« (1) L'esprit de bois è l'état brut ou rectifié ct l’acétone - è 
moins qu'ils ne soient dans des wagons spécialemont construits 
À cet effet (wagons-réservoirs) ou en tonneaux - ne sont admis 
au transport que dans des vases de métal cu de verro. Ces vases 
doivont étre emballés de la manière indiquée au n. XV, 1°. 

« (2) En ce qui concerne l'emballage avec d'autres objets, voir 
n. XXXV ». 

VI. — Le numéro XV aura la teneur suivante: 

< Les acides minéraux' liquiles de toute natare, particulière- 
ment l'acide sulfarique, l’esprit de vitriol, l’acide muriatique, l’a- 
cido nitrique (6au forte), d'un poids spésifique inféricur è 1,;s 
[46° Baumé] (au ’èsujet des’ acides concentrés, voir. n. XVII), 
ainsi que le chlorure de soufre, sont. soumis aux proseriptions 
suivantes : 

«1° Quand ces produits sont dapilia en touries, bouteilles 
ou parsa les récipients’ doivent étre ‘hetmétiquement fermés, 
bien emballés et renfermé3 dans des caisses spécialeg ou des ban- 
nettes munios de poignéas snlides pour en faciliter le maniement. 
Au lieu de bannettes, on peut'employor deè paniers ‘en mdtali 
dans ce cas, la matièro d'omballago entro le récipient et le pa- 
nier de métal doit ètre de nature à empécher le récipient d' Bre 
pient, ni par dos étincelles. 

« Quand ces produits sont expéliéz dans des récipients de mé- 
tal; de' bois cu «de ‘cautehouc, ‘ces résipients doivent dire parfai- 
tement étanchès et pourvùs de bonnes fermetures. È 
: a‘Pour l'acide nitrique la ‘lettre- dè voituro doit indiquer la 


: poids spécifique pour une température de 15° centigrade (Celsius). 
' À défaut de cetto indication dans la lettre de voiture, l’acide est 
i gonaldéré comme concentrò. i 


‘ «2° Ces’ ‘produîts: doivent toujours, sous la réservo des dis» 
positions du n. XXXV, tre cliargés séparément et ne peuvent 
notamment pas étre placés dale” lé méne wagon avec d’autres 
produits chimiques. 

«3° Les prescription du 1° et du 2° s'appliquent aussi aux 
vases dans lesquels lesdites matières ‘ont été transportées. Cos 


‘ vases doivent ‘toujours é&tre dézlarés comme ayant servi È ce 


transport. ? 
' - 4'4° Le chargemont des envois, parmi lesquels il se trouve- 
rait, ne fàt-ce qu'un seul colis dont le poids dépasserait 75 kilo= 
grammes, incombe & l'axpediteur et le déchargoment au destina» 
taire. ‘ 
È «5° Si le déchargement et l’enlèvement de ces envois ne sont 
pas effrotnée ‘dans. les trois jours qui suivent l’arrivéo de la mar- 
chandise è la gare de destination, cu dans les trois jours après 
expédition de l'avis d'arrivéo, l'administration du chemin de fer 
est autorisée, è la condition d'observer les dispositions réglemen- 
taires y relatives, è déposer ces envois dans un entrepòt ou à les 
tonfier è un commissionnaire. Si cela ost impossible, elle peut les 
vendre sans autre formalité ». 

VII. — Il est ajouté après le numéro XV un numéro XV a 
ainsi concu: 

« Les résidus d’acide sulfurique provenant de la fabrication de 
la nitroglycérine ne sont admis è l'expédition que si la lettre de 
voiture porte une attestation du fabricant certifiant qu'ils ont été 
compléteinent dénitrifiés. Pour le reste, les dispositions du n. XV 
sont applicables ». 

VIII, — Il est ajouté apròs lo numéro XV a un numéro XV b 
ainsi congu: 

« Les accumulateurs électriques montés avec liquide, chargés 
cu non chargés, sont acooptés au transport aux conditions sui= 
vantes i 

« 1° Les accumulateurs doivent dtre calés dans une caisse de 
fai correspondant è leurs dimensions, de manière que les 
bacs ne puissent se déplacer è l'intérieur. 

‘ «2° La caisse. de batterio sera placée dans une caisse de 
transport et les espaces vides alentour seront remplis de terra 
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d’infasoires, de sciure de bois, de poudre de charbon, de sable, cu 
d'une autre matière absorbante analogue. 


«3° Les pòles doivent étré protégés contre un court circuit. 


« 4° Les caisses doivent ètre munies de poignéos et les couver- 
cles porteront lisiblement écrites les mentions « Accumulateurs 
électriques » et « Haut». 

IX. — Le numéro XVI aura la teneur suivante: 

« (1) La lessive caustique (lessive de soude caustique, lessive 
‘de soude, lessive de potasse caustique, lessive de potasse), le ré- 


sidu d'huile (de raffinerie d'huile) sont soumis aux prescriptions. 
spscifiges sous le n. XV, 1°, 3° (à lexception de la disposition - 


du 2° citéo ‘au 3°), 4° et 5°. 


« Les mémes dispositions s’appliquent au brome, sauf que celui= 


ci est expédié seulement en wagons découverts, et que les bal- 
lons de verre qui le contiennent doivent ètre renfermés dans des 
caisses solides en bois ou en métal, et entourés jusqu'au col de 
cendre, de sable ou de terro d’infusoires. 

« (2) En ce qui concern: l’emballage avec d’autres objets, voir 
n. XXXV », 

X. — Le numéro XVII aura la teneur suivante: 

«Sont applicables au transport d'acide nitrique concentré d'un 
poids spécifique de 1,,3 (46°,, Baumé) et au-dessus, ainsi que 
d'aci'e niriqu: rouge fumant, les prescriptions consignés au 
n° XV, en ce sens que les touries et bouteilles doivent étre en- 
tourées dans les ré:ipients d'un volume au moins égal è leur 
contenu de terre d'infusoires ou d'autres substances terreuses 
sèches approprié3s, è moins que les touries et bouteilles ne soient 
placéas dans dss récipients de fer les enveloppaut complète- 
ment et calées par de bons ressorts recouverts d'amiante, de telle 
facon qu’clles ne puissent se déplacer dans les récipients. Les 
enveloppes métalliques doivent éètre conditionnées de telle ma- 
nière que le contenu des touries et bouteilles, en cas de bris, ne 
puisse se répandre au dehors ». 

XI. — Le numéro XVIII aura la teneur suivante: 
<«(1) L’acide sulfurique anhydre (anbydride, huile fixe) ne 
p?ut ètre transporté que: 

« 1° dans des boîtes en tole, fortes, étamées et bien soudées, 

« ou 

«2° dans de fortes bouteilles de fer ou de cuivre dont l’ou- 
verture est hermétiquement bouchée, mastiquée et revétue d'une 
enveloppe d'argile. 

« Les boîtes et bouteilles doivent étre entourées d’une subs- 
tance inorganique fine, telle que laine minérale, terre d’infusoires, 
cendre ou autre, et solidement emballées dans de fortes caisses 
de bois. 

« (2) Pour le reste, les dispositions du n° XV, 2° è 5°, sont 
applicables ». 
XII — Le numéro XIX aura la teneur suivante: 

< (1) Pour les vornis, les couleurs préparées avec da vernis, les 
hniles éthérdes et grasses, ainsi que pour toutes les espàces d’es- 
sence, è l'exception de l'éther sulfurique (voir n. IX) et de l’es- 
sence de pétrole (voir numéro XXII), pour l'alcool absolu, l’esprit 
de vin (spiritus), l’esprit et les autres spiritueux non dénommés 
sous le n. XI, de mème que pour l'acétate d’amyle, on appliquera, 
lorsqu'ils sont transportés en touries, bouteilles ou cruches, les 
prescriptions du n. XV, 1°, alinéa 1. 

« En ce qui concerne l’emballage avec d’autres objets, voir 
n. XXXV ». 

XII — Le numéro XX aura la teneur suivante: 

«< (1) Le pétrole à l'état}brut et rectifié, sil a un poids 
spécifique d’au moins 0.780 è une température de.17°,, centigrade 
(Celsius), ou s'il n'émet pas de vapeurs infiammables è une tem- 
pérature de moin de 21° du thermomètre centigrade de l'appareil 
Abel et è une hauteur du baromètre de 760 millimètres rapportée 
au niveau de la mer (pétrole de test); 

« (2) les huiles préparéas avec le goudron de lignite, los 
huiles de tourba et de schiste, l'asphalte-naphte et les produits de 


leur distillation, si ces liquides ont au moins le spécifiquo ci-. 
dessus indiqué (huile solaire, photogène, etc); 

« (3) les huiles préparces ave le goudron de houille qui, è 
une température de 17°, centigrade (Celsius), ont un poids spé- 
cifique de moin de 1l,,, (benzol, toluol, xylol, cumol, etc.) ainsi 
que l'essence de mirbane (nitrobenzine); 

< (4) les hydro-carbures d’autre provenance qui ont un 
poids spécifique d’au moins 0.830 è une température de 17,, cen- 
tigrade (Celsius), 

« sont soumis aux dispositions suivantes: 

< 1° ces matières, à moins que des wagons spécialement cons- 
truits à cet effet (wagons-réservoirs) ne soient employés, ne 
peuvent étre transportées que: 

< a) dans des tonneaux particulièrament bons et solides, 

« cu 

6) dans des vases en métal étanches et capables de ro- 
sister, 

« cu 

« c) dans des vases en verre cu en grès; en ce cas toute- 
fois en observant les prescriptions ci-dessous indiquées: 

« aa) quand plusieurs vases sont réunis en un colis, ils 
doivent étre emballées solidement dans de fortes caisseg de bois 
garnies de paille, de foin, de son, de ssiure de bois, de terre d’in- 
fusoires ou autres substances meubles; 

« bb) quand les vases sont emballés isolément, l’envoi est 
admis dans des paniers ou cuveaux solides munis de couveroles 
bien assujettis et de poignés, et garnis d'une quantité suffisante 
de matières d'emballage; le couvercle, consistant en paille, jone, 
roseau ou matières analogues, doit ètre impregnée de lait d’argile 
ou de chaux ou d'une autre substance équivalente, mélangé avec 
du verre soluble. Le poids brut du colis isolé ne doit pas dépasser 
60 kilogrammes pour les vases en verro et 75 kilogrammes pour 
les vases en gràs; 

« 2° les vases qui se détérioreront pendant le transport se- 
ront immédiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y 
sera resté, au mieux des intéréts de l’expéditeur; 

« 3° le transport n'a lieu que sur des wagons découveria. Si 
les opérations du passage en douane exigeaient des wagons inunis 
des bàches plombées, le transport ne serait pas accepté; . 

« 4° les dispositions du 3° qui préeèdent sont aussi applica= 
bles aux tonneaux et autres récipients dans lesquels ces matières 
ont été transportées. Ces récipients doivent toujours étre déclarés 
comme ayant servi à ce transport; 

«5° en ce qui concerne l’emballage aver d'autres objets, voir 
n. XXXV; 

«6° il doit ètre indiqué sur la lettro de voiture que les ma- 
tières désignées aux alinéas (1) et (2) du présent numéro ont un 
poids spécifique d'au moins 0.780 ou que le pétrole a la qualité 
indiquée dans le premier alinéa du présent numéro è l’égard du 
point d’infiammation. Si cette indication ne se trouve pas dans 
la lettres de voiture, on appliquera les conditions de transport du 
n. XXII (concernant l’essence de pétrole, etc.) ». 

XIV. — Le numéro XXI aura la teneur suivante: 

« Le pétrole è l’état brut et rectifié, les huiles préparées avec 
le goudron de lignite, les huiles de tourbe et de schiste, l’as- 
phalte-naphte et les produits de leur distillation; lorsque ces ma- 
tières ne tombent pas sous l’application des dispositions du n. XX 
et qu'elles ont un poids spécifique inférieur è 0.780 et supérieur 
à 0.680 è la température de 17°,; centigrade (Celsius); 

« le pétrole-naphte et les ‘produits de la distillation du pé- 
trole et du pétrole-naphte (benzine, ligroîne, essence pour nettoyage, 
ete.) ainsi que les solutions de caoutchoue cu de gutta-percha, 
composées essentiellement de pétrole-naphte, lorsque ces matières 
ont un poids spécifigue supérieur à 0.630 à la température de 
179,; centigrade (Celsius), 

« sont soumis aux dispositions suivantes: 

<1° ces matières, è moins que des wagons spécialement cons= 
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truits«à » cet .eflet (wagons-réservoirs) ne soient employés, ne 
peuvent ètre transportdes que: 
« a) dans des tonneaux particulièrement bon ct solides, 


<0 1 , 
u) darg dos vasca en métal Gtanches et capables de ré- 
sister, " 

« cu 3 

DE 19) «dans des vases en verre ou en grès, en cs cas toutefois 
on observant les prescriptions ci-dessous indiquées: 

Lu < aa) quand plusieurs vases sont réunis en un colis, ils 
doivont ètre emballés solidement dans de fortes caisses de bois 
garnies do paille, de foin de son, de sciure de bois, de terre 
d'infusoires ou autres substances meubles; 

« bb) quand les vases sont emballés isolément, l’envoi 
est admis dans des paniers ou cuveaux solides munis de couver- 
cles bien assujettis et de poignées, et garnis d'une quantité suffi- 
sante do matiòres d'emballage; le couverele consistant en paille, 
jone, roseau ou matières analogues, doit étre imprégné de lait 
d'argile ou de chaux ou d’une autre substance équivalente, mé- 
laugé avec du verre soluble. Le poids brut du colis isolé ne doit 
pas dépasser 40 kilogrammes; 

«2° les vases qui se détérioreront pendant le transport seront 
immédiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y sera 
resté, au mieux des intéréts de l’expéditeur; 

« 3° lo transport n'a lieu que sur des wagons découverts. Si 
les opérations du passage en douane exigeaient des wagons mu- 
nis de bfiches plombées, le transport ne serait pas accepté; 

« 4° les dispositions du 3° qui précédent sont aussi applica» 
bles aux tonneaux et autres récipients dans lesquels ces matières 
ont été transportdes. Ces récipients doivent toujours étre déclarés 
comme ayant servi à ce transport; 

« 5° en ce qui concerne l’emballago avec d'autres objets, voir 
n. XXXV; 


« 6° au chargemont ct au déchargement, les paniers ou cu-. 


veaux contenaut des ballons en vorre ne doivent pas ètre trans- 
portés sur des camions, ni portés sur les épaules ou sur le dos, 
mais sculement par les poignéas; 

« 7° ‘dans les wagons, les paniers et cuveaux doivent étre 
solidemont assujettis et attachés aux parois du wagon, Les colis 
ne doivent pas étre chargés l’un sur l’autre, mais l'un è còtè de 
l’autro ct sans superpositions; 

« 8° chaque colis isolé doit porter sur une étiquette appa- 
rente le mot « inflammable » imprimé sur fond rouge. Les pa- 
niers cu cuveaux renfermant des vases en verre ou on grè3 doi- 
vent en outro Stre munis de l’inscription: « & porter è la main ». 
Les wagons doivent étre munis d'une étiquetto rouge portant 
l'inscription: « è manoeuvrer avec précaution >; 

« 9° il doit Stre indiqué sur la lettre de voiture que les 
objets désignés dans le premier alinéa du présent numéro ont un 
poids spécifique de moins do 0,780 et de plus de 0,680 à une 
températuro del 17°,; centigrade (Celsius). Si cette indication ne 
se trouve pas dans la lettre de voiture, l'on appliquera les con- 
ditions do transport du n° XXII (concernant l’essence de pé- 
trole, etc.) ». i 

XV. — Le numéro XXII aura la tegpeur suivante: 

« L'ossence de pétrole (gazoline, néoline, etc.) et les autros pro- 
duits facilement infiammables préparés avec du pétrole-naphto ou 
du goudron de lignite, lorsque ces matidres ont un poids spécifi- 
que de 0,680 cu moins à une température de 17°,; centigrado 
(Celsius), sont soumis aux conditions suivantes: 

«< 1° cos matières no peuvent dtre transportdas que : 

« a) dans des vases en métal étanches ct capables de résister, 
<0u 
« b) dans des vases en verre ou en grès, en co cas toute- 
fois. en observant les prescriptions ci-dessous indiquées : 
« aa) quand plusieurs vases sont réunis en un colis, ils 
doivont Gtro emballés solidement dans do fortes caisses de bois 


garnies de paille, de foin, ‘de son, de sciure de bois, de terre 


d'infusoires du autres substances meubles ; ari i 
« bb) quand les vases sont emballés isolément, l'envoi est 
admis dans des paniers ou cuveaux solides, munis de couvercles 
bien assujettis et de poignées, et garnis d'une quantité suffisanto 
- ‘vl. a'4mhallago: le couvercle consistant on paille, jone; 
*  -— Aa lait d’argile 
de mavergs uv... i 
roseau ou matières analogues, doit étre impregu. 
ou de chaux cu d’une autre substance équivalente, mélangé avec 
du verre solublo. Le poids brut. do colis isolé ne doit pas dé- 
passer 40 kilogrammes; 
. « c) dans des wagons réservoirs parfaitement étanches; 
< 2° les vases qui se détérioreront pendant le transport se- 
ront immédiatement déchargés et vendus, avec le contenu qui y 
sera resté, au mieux des intéréts de l’expéditeur; 
« 3° le transport n'a lieu que sur des wagons découverts. Si 
les opérations du passage en dousnè exigeaient ‘des wagons mu- 


‘nis de biches plombées, le transport ne serait pas accepté; 


| «4° les disposition du 3° qui prée@dent sont ‘avssi ap- 
Plicables aux récipients dans lesquels ces matiàres ont été trans- 
portées. Ces récipients doivent toujours étre déclarés comme ayant 
servi à ce transport; 

« 5° en ce qui concerne l’ ; j i 
n° XXX: q omballage avec d'autros objets, voir 

« 6° au chargement et au déchargement, les paniers ou cu- 
veaux contenant des ballons en verre ne doivent pas dtre trans= 
portés sur des camions, ni portés sur les épaules ou sur le dos, 
mais seulement par los poignées; 
€ 7° dans les wagons, le panier& et cuveaux doivent étro so- 
lidement assujettis et attaché3z aux parois du wagon. Les: colis no 
doivent pas étre chargés les ur.s sur les autres, mais l'un è còté 
de l'autre et sans superpos*tion; 

< 8° chaque colis îsolé doit porter sur une étiquette appa- 
rente le mot « inflammable » imprimé sur fond rouge. Les paniers . 
ou cuveaux renfermant des vases en verre ou en grès doivent on 
outre porter l'inscription: « à porter è la main ». Les wagons 
doivent ètre munis d’une étiquette rouge portant l’insoription : 
< è manoeuvrer avec précaution »; 

< 9° en outre, les dispositions du n. XV, 4° et 5°, sont ap- 
plioables ». 

XVI. — Le numéro XXIII aura la teneur suivante: 

< (1) Le transport d'essence de térébenthine ‘et autres huiles 
de mauvaise ‘odeur, ainsi que ‘de la pyridine et des produits è 
base de pyridine, de l’'ammoniaque, du. poison contre le chizo- 
neure (mélange de savon mou, d'huile phéniqué ed d’huile pyro- 
génée), de la solution de formaldéhyde et de la formaline (désin- 
fectant qui renferme de la formaldéhyde et de l'acide formique), 
n'est fait que dans des wagons découverts. 

« (2) Cotta disposition s’applique aussi aux tonneaux et aux 
autres récipienta dans lesquels ces matières ont été transportées. 
Ces recipients doivent toujours étre déelarés comme ‘ayant servi 
à co transport. 

< (3) En ce qui concerne l'emballage avec d'autres objets, voir 
n. XXXV ». ° 

XVII, — Le numéro XXY aura la tenuear suivante: 

« Les substances arsenicales liquides, particulièrement les aci- 
des arsénieux, sont soumis aux dispositions spécifises au numéro 
XXIV, 19, et au n° XV, 1°, 3° '(& l’exseption de la disposition 
du 2° citéo au 3°), 4° et 5° ». 

XVII. — Le numéro XXVI aura la teneur suivante : 

< (1) Les autres produits métalliquos venéneux (couleurs et 
sels è base métallique, etc.), particulitrement les produits mer- 
curiels, tels que sublimé, calomel, précipité blanc et rouge, cina- 
bres; Flos sels et couleura è base de cuivre, tels que vert-de- 
gris, pigments de cuivre verts et bleus; les preparations des plomb, 
telles que litharge (massicot), minium, sucro de Saturne et &u- 
tres sels de plomb, céruse et autres couleurs è base de plomb: 
la poussièra de zine, les cendres de zinc et d’antimoine, ainsi que 
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les cendres de plomb, crasses. de piomb, scories de plomb et au- 
tres déchejs de plomb, ne, peuvent, ètre remis .au chemin de fer 
pour.le. transport. que dans das tonnesux ou ’caisses bien joints, 
faits de bois, gec et solide, les fonds des tonneaurx et les caissos 
‘étant consolidés. au moyen de cercles cu, de:bandos. Ces ceroles 
vu: bander do'vent è're tels que, nialgré los Îseconzses -ct chocs 
inévitables tor3 du TOR cos - matiòres ‘ne' fuierit pas par les 
TOR 7 
me (2) Toutefsis, pour. le sulfato de cuivre, pour les mélanges 
de Bulfato ce cuivre avec la chaux, la soude ct autres substancos 
analogues (poudre pour bouillio bordelaise,.ete.), il suffit d'un 
omballage en sacs assez solides pour no pas laisser tamiser le 
contenu ». 
RIX. — Il est ajouté après le numéro XXVI un numéro XXVI 
a'ainsi concu: 
« 1° (1) Lo cyanure de potassium et le cyanure de sodiam è 
l'état solida doivent stre emballés: 
<a) dans de forts tonneaux de fer è couverele vissé et mu- 
nis d> carcles de roulemont, 
< ou 
« 8):dans des tonneaux doubles, bien joints, faits de bois 
sec et solide; consolidés au.moyen ‘de cercles ou dans das caissas 
doub'es constriites de la mème maniàre et entourées de bandes. 


Los récipients intérisurs doivent étf3 revétus d'un tissu serré et 


constitué de manière que, malgré les secousses et choca inévita- 
bles en cours ‘de’ rovté, aucuns poussière du contena ne puisso 
a'$chapper. Les récipiente intérieurs on bois peuvent aussi étre 
remplaoés par des récipients métalliques soudés. L'emploi de vases 
en verre cu en grès hermetiquement fermés, au lieu de récipients 
intérieurs en bois-est admis, ‘è 'la condition que ce vases soient 
silidement emballé3‘dans'de fortes caissos en bois, romplies de 
foin, de pa:lle:ou d'une autre matière d'emballage analogue. 

« (2) La réunion en un seul colis de ‘plusieurs vases ost ézale- 
ment admise; sous cbservatinn ‘des conditions stipulées  ci-dessus 
à l’alinda (1), d. 

« 2° (1) La lossivo de oyanure de potassium et la lessive de 
cyauure de solium no sont admises au transport que: 

« a) dans des vases en fer étanches, munis de bonnes fer- 
metures et emballés dans des caisses en bois cu en métal solides 
garnios de terre d’infusoires, do -ssiure de bois [ou d'autres subs= 
tances meubles, 

« cu 

« è) dans des wagons-réservoirs spécialement aménagés 
pour e» transoort, Les réservoirs doivent étre è double paroi et 
d'ane é‘anchéité parfaite; aucune ouverture (robinets, soupapes: 
ete.) n> do't se trouv:r à leur partie inférieure. Les ouvertures 
que portent les réservoirs doivent ‘étre rendues étanches, fermées 
et protézées par des chapes métallique vissées. 

« (2) Le chargement et le déchargement des colis renfermant 
les lessives, ainsi que le remplissago et la vidange des réscrvoirs 
incombent è l'espéditeur et au destinataire. Il ne sera pas donné 
suite è la demande qui serait adresséa au chemin de fer en vue 
d'obtenir le concours de ses agents pour l’accomplissement de 
l'une cu de l'autre de ces opérations. 

« (3) Le poils brut d'un colis renfermant des lessives ne 
doit pas dépasser 75 kilogrammes. Le transport n'est permis 
qu'en wagons décourverts. 

« 3° Prescriptions communes aux 1° et 2° : 

« a) Les colis et les wagons-réservoirs doivent porter en 
caractòres nets, bien apparents et durables, Ja mention « Poi- 
son >, ainsi que l'indication du contenu (« cyanure de potassium », 
« cyanure de salium », « lessive de cyanure de potassium », 
ete.). 

« bd) Les colis ne pauvent dtre emballés avec des acides, 
des acitatez, des denrées et boissons alimentaires, ‘des médica- 
ments cu articles analogues. Dans les trains, les waguns-réser- 
voira doivent étre séparé:, par un véhicule au moins, des wagons 
chargés d'acidez liquides. 


« 4° Les prescriptions élictéas aux 1°, 2° et 3° sont. appli- 
cables également par analogie aux vases et wagons-réservoirs 
ayant servi au transport du cyanure de potassium et du cyanure 
de sodium. Les vases de cetta espèce doivent toujours étre: décla- 
rés comme ayant ‘servi à ce transport »: 

XX. — Il est ajouté è la fin du numéro XXIX un nouyel 


alinéa (4) ainsi conen: . 
« (4) Le charbon da bois entier (non moulu) n'est admis au 


transport que si la lettre de voiture déclare qu'il est refroidi de- 
puis 48 heures au moins ». 
XXI. — Il est ajouté après le numéro XXIX un muméro 


XX[X a ainsi concu: 
« Le noir minéral n’est admis au transport que s'il est emballé 


dans des caisses en bois ou dans des tonneaux ‘fortérent clouss, 
hermétiquemont fermés et entièrsment feriplis ». 

XXII. — Le numéro XXXI sura la téneur suivante: 

« (1) La laine, les poils, la laine artificielle, lo coton, la soie, 
le lin, le chanvre, le jute, è l’état brut, sous forme de déshets 
provenant de la filature cu du tissage, è l'état dé chiffons cu d'6- 
toupes: les cordages, les courroies da coton et de chanvre, ion 
cordelettes et ficelles diverses - pour la fafne ayarit servi ‘au net 
toyagze, voir alinéa (3) - ne doivent -&tro transportés, sila sont 
imprégnés de graisse et de vernis, que dans des'wagons eouverts, 
ou dans des wagons déczouverts munis de bAchés. Sous réservo des 
dispositions de l’alinéa (4), ces objets né peuvent ‘ètre remis au 
transport qu'à l’état sec, et les déchets provenant de la filature 
ou du tissage ne doivent pas ètro pressés en balles. 

< (2) La lettre de voiture doit indiquer si lesdits objets ne sont 
pas imprégnés de graisse ou de vernis ; en cas de non indication, 
ils seront considérés comme imprégnés de graisse ou de vernis, 

« (3) La laine ayant servi au nettoyage n'est admiso au tràrg- 
port quo dans des fùts, caisses ou autres récipients solides et 
Beto uement fermés, 

< (4) toe chifforns gras ou imprégnés de verniz sont admis au 
transport méme mouillés cu humides, lorsqu'ils sont emballés dans 
les conditions indiquéas è l’alinéa (3) ». 

XXIII. — Lo numéro XXXII aura la teneur suivante: 

« Les dé:hets d’'animaux &ujets è putréfaction, tels que les 
peaux fraîches non salées, les graisses, les tendons, les 08, les 
cornes, los onglons ou sabots, les retailles de peaux fraîches ser- 
vant à fabriquer la colle, non chaulées, ainsi que tous autres 
objets nauscabonds et répugnants, à l'exception toutefois do ceur 
qui sont mentionnées aux n° LII et LIII, soht acceptés aux con- 
ditions suivantes: 

« 1° les os suffisamment nettoyé3 et séché3, le suif comprimé, 
les cornes sans l'appendice corné de l'os frontal & l'état sec, ‘les 
onglons, c'est-à-dire les sabots des ruminants et des porès, sins 
es ni matières molles, sont admis am transport par expéditiohe 
partielles, lorsqu'ils sont remis emballés dars dos sics 30- 
lides; 

« 2° les expélitions partiellos des objets de cstte catégorie, 
non dénommeés ci-d>ssus au 1°, ne sont admises qu’erballées 
dans des tonneaux, cuveaux ou caisses solides et hormétiquement 
clos. Toutefois, les expéditions partielles de peaux fraîches non 
salées sont, pendant les mois de novembre, décembre, janvier et 
février, admises aussi dans des sacs solidement fermés, én bon 
état, d'un 'tissu fort et épais è la condition que les'sacs soient 
passés à l’acide phénique pour que la mauvaise odeur du coritenu 
ne puisse sè faire sentir. Les lettres dé voiture doivent indiquer 
la dénomination exacte des objets emballés dans :les tonneaux, 
cuveaux, caisses ou sacs. Le transport ne pourra avoir lieu que 
dans des wagons découverts; 

« 3° les tendons frais, les retailles de peaux fraîches servant 
à la fabrication de la colle, non chauléss, aiasi que les’ déchets 
de ces deux sortos de matières; en outre les peaux fraîches non 
salées et les os non nettoyés, garnis encore de fibres mustulaires 
et de peau, remis par wagons complets, ne peuvent ètre ttanspor- 


| tés qu'aux conditions suivantes: 
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-« a) du 1°" mars au 31 octobre, ces matières doivent étre: 


i + emballéos: dans ‘des ‘sacs solides cn’ bon état. Ces Bacs devront tro 


‘p&ss6s è l'acido phénique, do tellò sorte: que l'odeur méphitiquo 
des matières qu'ils contiennent ne puisso se faire sentir. Tout 
-onvoi do ce genro doit étre rocouvert d'uno LA: ho en tissu tròs 
fort (appelé tcile è houblon) imprégné d'une solution d’acide phé-. 
nique. Cette bache doit elle-méme étro eritirement recouverte 
«d'ane grande bAcho impermgable, non goudronnée. Les baches dol- 
vent étre fournios par l’èxpéiiteur; 


5) pendant les mois de novembre, dé:embro, ‘jativier et fé- 
vrier, l'omballage en sacs n'est pas riécessaire; Ceperidant, les en- 
‘’vois’doivont 8tre couverts également d'ine bishe on' “tig “très 
‘fort (toile à honblon) et cette biche doit 8tre ellé-mèmo “Fecoliverte 
d'une grande biche impéernidable, non” ‘gotidrorindo. La première. 
“bAehé' ‘doit au Lasoin étre passéo A l'acido’ ‘plidniiquo, de ‘tellé sorte 


qu'aucune odeur méphitique no' pùisse sé faire sentir. Les biches ; 


doivent &tre fournies ‘par l’expéditeur ; 

‘ « c) si l'acido phénique ne ‘sufit pas pour ‘empéoher les 
“odeurs méphitiques; les ‘erivois doivent ‘étro ‘éraballés dans des ‘tone 
neaux ou cuveaux solides et ‘bien’ clos, ‘de tello” sorte que l’odeur 
“Au'vontenu ‘du récipient ne puisse so ‘faire sontir ; 

« 4° les résidus secs on comprimés è l'itat huimide, ‘provenant 
‘de’ la fabrication de la colle de’ poau (ré8idus calcaires, idus du 
‘chàulage des rétailles ‘de' peau, cu résidus utilisga‘ comme ngrais) 
*doivent dtro recouverta eritièrément ‘de deux ‘grandes’ db ches su- 
‘pérposées imperméables et non goudronnées, La biiche ‘inférieure 
‘doit 8tro' passéo & l'adide' phéniquo dilué, de telle. "sorto qu'aucune 
‘odeur ‘méphitique ne puisse ‘so faira sontir. Eotro les biiches, qui 
‘doivent étre ‘fournies ‘par l’expé liteur, il sera répandu” une cou- 
‘Cho de chaut séche, étainte, de poussigre de iourbe' cu de ‘tan 
ayant déjY servi. 

« Les résidus de cette nature, non comprimé3 et è l'État ‘îae| 
“mnide, doivent étre emballés dans does tonneaux  ou- oùveani soli=' 
des-et bion.-olos, ce tèllo sorte que l'odeur du contsnu' du réo' “i 
pient ne pu's-e s0 faire sentir; 

« 5° le transport par charge complèto des niatières non db; 
slaa aux 3° et 4° ci-dessus, mais analogues è .celles. qui yi 
sont indiqudes, doit ètre effestué par wagons déocouverts munis de: 
biches, L'expé lite ir doit frurnir les biches; . 

« 6° le chemin de fer peut se faira payer d'avance le prix do: 
transport; i 

< 7° los sa0s, résipionts et bàchos dats losquale et'souù losquel a 
les dis matidres do ce genro ont é:é transporides, ne sont admis: 


“20 transport que s03s condition d'avoir été absolument dbsitifootés: 


« par l'acida phénique; ; 
‘« 8° las frais do désinfections, s'il y a lieu, sont è la cargo; 

de l'expéditeur ou du destinataire; i 
« 9° les peaux sèshes no sunt admisas Lx si elles’ soit ro-i 


“mises en paquets et ficèldes ».. if 


XXIV. — La référenco au numéro VII a qui “figuro deux 

- fois nu numdro XXXV, sera supprimée, 
XKY. — Le numéro XL'aura la teneur suivan i 
‘« (1)-Le' fulmi-soton sous forma d’ouate et le falmi-coton (c0- i 
i “ton: giitré) pour collodion sont ascaptéz au-transpori dans des ré- 
\cipients parfuitement 6tanchos solidemont omballé3 dans de fortas: 


* arisses cn bois, è la onndition qu'il coatiandront au moins 35 00 


vd'enu. 

« (2) La lettre de voitaro doit sontoair une dé slaration revètuo 
de Ia signature de l'oxpéditonr et .do cello d'un chimiste connu du 
-chemin de fer, attostant que la nature de la marchaadiso et l'em- 
bal'ago sont conformes Bux prosstiptions. ci dessas énoncées. Les 
fsignatu1e3 dvivent &tre diment ‘aertifié oa. i a 

« (3) Les prescriptions de l'alinéa (1) relativàs - è l'omballago, 
‘ide ridinè que les pressriptions dè l' find) (2), font aussi “applica- 
bles au fulmi-soton pour collolion qui contient au ircins 35 010 


d'alcool ». 


XXVI — lt ost ajouté après XLII un numéro XLII a ainsi 
congu: 
< Los mèches ‘ot amorces- oxplosibles sont soumises aux conli- 
tjons: suivantes : 

« 1° Elles seront ermballdes dans dos boîtes en cartons qui no 
dasmrai pas en contenir plus de 109 à la fois. L’ensemble ne de- 
vra pas former uno masse explosiblo de plus de 75 contigrammes. 
Le paquets!: ne pourront comprendre plus de 12 ‘rangées de boîtes 
et chaque rangée plus de 12 Loîtes, Il seront solìdement eriveloppés 
dans du papier. 

‘« 2° Les paquets” doivent étre emballé3 ‘dans. dos caigses en 


‘fer blano vu:en bois. très solido, d'an volume de | mòtro cubo 200 
‘ décimétres cubés ai ‘maximum; sans “adjonction | d'autres obj:ts, 
{ en ménageant entro les'’ parois do la calsso et ‘300 ‘eolitetiu un 
‘espace d'au ‘moins 30. millimétres que Top” remplit de' ‘cdpdaux, 


de' paille, d'étoupé cu d'autres matières analoguas, de manière è 
empécher tout monvement cu tout déplacoment des paqoch eine 
en cas de secousso. : 

« 3° Los caisios doivent porter, d'une manibre: *Apparonte, 
l'indication des matières qu'elles contiennent, le ' ‘nom de l'expédi» 
teur et colui dé'la ‘fabrique. d'origine. 

40 Chaquo onvoi doit ètre accompagnò d’unò déolaration du 
fabricant et de celle d'uù chisisto connu:du’ chemin ‘de ‘for at- 
testant que ‘les prescriptions 6àumidedos ci-dessus aux 1 RO et 3° 
ont. é'6 observdos ». - 

XXVII. ll ‘ost ajouté. au numéro XLIV un chit: 5° ainsi 
congui, 

‘€ 5° Les Pa liquéfé; peuvent galomoni étro trannporids en 
petites ‘quantités, dans des tubes de verre solilemont fondus, sa- 
voir l'acide carbonique et‘le protoxyde ‘d'azoto Juiqu'a 3 ‘gram- 


.| mes ‘au maximim ; ‘l'anîmonîaquo. €t lo ch!oro jusqu'a. 20 gram- 
“mos au ‘maximum, l'acido sulfureux anbydra et l'oxyalorure de 


carbono (phosgène) jasqu'à- 109° gramiida au maximum, aux'con- 
ditions oj-apròs.- Lestubez de verro ne doivent 6tre' reinplib; quà 


*moitié pour | l'acido carbonique et le protoxY: Jé d'azoté, ql'aîix deux 
i|-tios pour l'ammoniaque et le chlo e ct-qu'aux trois qu.rts.po r 


l'acide sulfureux ‘et l'oxychlorure de carbone (. hosgène). - = Chaque 
tube de verro doit é're'placé dans une ‘capsule. en fer-blano rem- 
plio de terr» d’infusoires ct emballée dans ‘une caisso en_bois s0- 


i i| lido. IÎl 08t ‘permis d'emballer. plusieurs capsules da. fer-blano dans 


uno méme caisse, mais l:8 tubes cortenant. de l'ammo aaque ne 


i |: doivwent ‘pas 8t'e placis dans un6 méma daisse avoo de tubes con- 


tenant du chlore. - RU 
< L'acido carboniqué. liqué86 pout ‘ontore; ‘ato tiameports on ré- 


“cipionts métal'iques (s0dor, sp'irkl3ts) contetiant 25 grammes au 
* plus de’ liquide: L'acide carboniquo' doit tire. “por. do: tout: Fésidu 


d'air, Les”récipien's doivent &tre cliàrgés’ ati ‘mazimutà de l'gram- 


‘ me de lijuids' pour l' ‘sontimètre * dube 840° ‘millimitros ‘cùbes de 


capacità ». 
‘XXVIII. — Il est ‘ajouti après 13 ‘numérò XLIV un numiro 
XLIV a, ansi corgu: 

« (1).L'air liquide est admis:au. tianisport: dans des bgiltailles 
son.verre è double. parai;:empézhant la. gonduetibilità.et. slorrayon= 
pement da. la.chaleur,, enfourd3s... de. fautre et. fermdas:-par un 
bouchon de feutro permettant na des dari Bor pro» 


pata 


se Îa boutoilla. no ‘puisso 80 débouchor sì allo PRA Tiailibre qu 


est renvereée Chaque bouteillo ou plasicurs boutailles rénios 
doivent étro protézdées contre les choss par une corbailla on ‘fil do 
fer ou 'un autre réc'pient anal:gue repasant d'aplomb ‘sur lè sol. 
Le transport de ces corbaillos cu récipiants doit diro. offectaé soit 
dans des coffros imétalliques ouverts ‘en -hant, ou. garaatis è leur 


partie supécioure par ud treillis on fil da fer, un couveralè' par- 


foré ou tout autre made de protastioa analogue, sit doris des 
caisses en bois, pprtant loa.inscriptions « Air liquido », € Haut », 
« Bas », « Très fragile ». Ces récipients ne renfermeront aucune 
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matièro d’omballage ‘facilemont .inflammable, telle que: sciure de 


bois, tontisso. lignénse, tourbe; paille, | foin.. 


« Les colfres et los caisses doivent ètre complètement étanches 


dan3 la partie inférieure jusqu'à une hautenr suffisante pour que, 
on cas de rupture des bouteilles, la liquide ne' puisse so répandre 
A l'ex‘érienr. Les coffres ot les caisses *doivent étre - placés dans 
les' wagons de manière è ne pouvoir nî tomber ni se renverser, 
et do telle. sorte que les bouteilles restent ‘ debout et ne puissent 
pas, ètre “endommagden, par d'autres colis. Aucune matière facile» 
mént infiammal la en, petit marceaux cu è l'itat liquide ne doit 
Stra chargda. à proximité immédiate de l'air liquide. 

.« (@) Au lieu de bouteillea en verre è double parai, aédi 
de feutre, on . peut employer d'autres récipients, è la condition 
tontefdis de les protéger contre l'échauffement, de manivre ‘qu'ils 
ne puissent ; ne couvrir .de ronée ni de Bivre. Si ces récipionta sont 
assez risistante . et se siennent, d'aplomb, ils n *ont pas begoin, d'ètre 
entouris dé corbeilles en fil de fer ou d'autres moyenz de protec= 
tion, Sont. applionbles è du resto par analogie. fen. dispositions de 
l'alinéa (1) ». 

+ XXIX. — Il est ajouté apròs le numéro. XLIV a.un numéro 
XLI Vb caingî concui 
‘‘£ L'acido carbonique s0us forme de gaz et le irosonirtaro d'by- 
drogéne. (gaz. des maraig) né sont. acceptés au transport que sì 
leur. «pression ne déparse pas 20 atmosphéces et s'ils sont renfer- 


mis dans des xécipients de far .saudé, de fer fondu gu d'acier: 


fondo, ayant, dans les quatre dernières années..avant la remise 
au transport, supporté è l'épreuve. officielle, sans avoir subi une 


déformation persistante, une pression dgale 1 1j2 fois au moins 


cello que produit. l’acide carbonique ou lo protocarbure d'hydro- 


gène au moment de la remisp. au chemin de fer. Chaque récipient. 


doit biro pouryu. d'une. cure:ture. permettant .de voir .l’intérieur, 


d'une soupape de sapetò, d'un. rubinet, d'une squpape permettant 
de le .remplir ou. do lb yider, ainsi que d'un manombtre. L'épreuve' 
afficielle doit. atro renquvaldo tous ‘les'.quatre ans. Le régipient. 
doit, porter, d'uno man'èro apparente, l'indication de la date et du { 
résaltat do la dernièro épreuve. L'expéditenr doit déclarer. dans la 
Jettre; do. voitur: que, méme dans le cas où la tompérature s'élò» 
vorait jusqu'à (40° centigrado.(Celsiua)..la pression de l'acide.car- : 
gonigne, gu du.protocarbure. d'hydeogàne oxpédié. no .dépassora pas i 
«doivent ètre remîs au transport dans des ‘récipionts en fer-blane 
‘| solides, complètemont étanches, emballé dans una forte caisse en 


2Ò atmosphéres. da Btation, de dear doit vérifiér si los prescrip- 
tamment ve mi manométre avec:lo résultat de la dernibre 
Sproure, offigielle, inserite sur.les résipients, afin de S'assurer que 
la: dhe istance desdits récipients est suffissanto ». 
u < ila ‘ohlorure de a méthylo ot Ja. chlorure d'éthyle ne pn Btre 
transportés que, dans des 1éoipients. en métal solides, parfaitemant 
étanches, ‘hermétiquement ferméa, ot dhargés.sur des. wagona dé- 
converte. Pendant, .leg,, mois d'aveil A. ootobre. inolpsivement, les 
envois doivent stre recouverta de biches fournies par l’expéditeur, 
à ‘moins. que les. .aécipienta no spient. renfermés dans dos caisses 
en, boia ». ” 

. XXXI, — Lo numéro XLVII aura la teneur suivante; : 

‘« Le :trichlorure de phosphore; l’oxyhlorure de Phoàphore et le 
sborra d'acétyle-ne sont admis: quae: 'ils: sont t présente av trans» 
por:: 
>‘. 1° dans des rédipionte de fer forgé, de fer fondu, d'acier 
fondu, de plomb ca de cuivre, absolument étanches. ‘et horméti- 
quement clos, 

< 0u 


. 4 2° dans des récipients e en verre; en ce dernier cas, loa pros- 
eriptions .suivantes doivent ètre observées: 


« a) l’expélition ne peut avoir lieu qu'en bontellles dari vorre 


solide, bouchées è l'émiri. Les bouchons de verro daivent étre en- 
duits de paraffine, et pour protéger det enduit, le goulot des bou- 
teilles doit dire reoguvert d'une enveloppe en parchemin; 


< b) lex bouteilles dont le contenu pèàse plus do 2 kilo= 
grammes -daivent étre placées dans des récipients on métal pour» 
vus .do .poigaées; un espace vido de 30 millimbtres doit ezister 
ontre les bouteilles ct les parois des résipients; les espaces vides 
doivent ètre soigneusement comblés avec ‘de la terre d'infusoires, 
de facon qu'aucun mouvements des boutoilles ne pu'sss ‘se pro- 
duire; 

« c) les bouteilles contenant 2 kilogrammes au plus doi- 
vent étre admises au transport dans des caisses en bois solides, 
pourvuss de poignéas et divisées intérieuroment en autant de 
compartiments qu'il y aura do bouteilles à expélier. Chaque caiase 
ne peut renfermer plus do quatre bouteilles. Celles-pi doivent 
étro.placées de telle .sorte qu'il. subsiste un espace vide do 20 


millimètres entre elles et les parois de la caisse; cet espaco vido 


sera soigneusement comblé avec-de la terre d'infusoires, de fagon 
qu'aucun mouvement des bouteilles ne puisse se produire. On peut 
employer dans l'emballage. des bouteilles de chlorure d'acétyle 
3) et c) do la sciure de bois au lieu de terra d’infusoires; 
< a) le couverele des récipients dont il ost parlé en b) et 
ce) doit porter, è còté de la mention du contenu, les signes con=- 
venus pour le transport du verre ». 
XXXII — Il est sjouté après le numéro XLVIII un numéro 


-XLVIII a ainsi conca: 


< Lé sodium ct ie potassium doivent étre remis au transport 
dans les récipients en fer-blanc solides, à couvercle soudés, ou 
dans des bouteilles en verre, solides, hermétiquement bouchéss, 
qui doivgnt ètre complitement s3cs ou remplis aveo du pétro!e.. 
Les bouteilles en verre doivent étre placées dans do la terre d’in- 
fusoires ou de la sciuro de*bois. Les résipients en fer-blane cu 


‘les bouteilles doivent &tre emballés dans des caisses en bois. - 


Lorsqu'il est fait usago de bouteilles, ces caisses doivent étro re- 
vétues intérieurement d'une epveloppe de t0lo è couverele bien - 
sonde ». 


XXXII — Il est ajonté après le numéro XLIX un nua 


«.méro XLIX a 


ainsi concu: 


ala peroxyde de sodium ct le bioxydo de barium (oxylithe) 


boîs revétue intériéuremont d'une caisse de t68le è couverele 
suudé ». 

XXXIV. — Il est ajouté après lo numéro XLIX a un nu 
méro XLIX b ainsi concu: i 

< Le carburo de calcium doit ètre emballé dans des récipients 
en fer étanches et suffisamment résistants. Ces récipients ne doi-= 
vent renfermer aucune autre matière. Le transport no peut éire 
effectué que dans des wagons couvorts >. 

“KXXV. — Le numéro L aura la toneur suivante: 

« Les préparations telles que les vernis et les siccatifs, formée3 
d'un mélange d'essence de térébenthino, d'alcool, do pétrole- 
naphte cu d'autres liquides facilement infflammables avec des ré- 
sines, sont soumises aux préseriptions suivantes: 

« 1° Lorsque ces préparations: sont expédiéss en touries, bou= 


‘teilles ou cruchons, les récipients doivent tre formés hermétique« 


ment ‘ot bien emballés dans des caisses cu des paniers munis leg 
un et les autres de poigntes solides et commodes. 

« Si les récipients sont en métal, en bois cu en caontchoue, ila 
doivent étre parfaitement étanches et hermétiquoment clos. 

«2° Les préparations composées d'essence de térébenthine ou 
de pétrole-naphte et de résine, qui répandent une mauvaiso odeur, 
ne peuvent étre transporices que sur des wagons découverts.. 

«3° En ce qui concerne l’emballago avec d’autres marchans 
dises, voir n. XXXYV ». 


XXXVI. — Il est ajouté ARR le numero L un numéro La 
ainai congu: 
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< (1) La limaillo de fer ou d’acior grasso (provenant des tours 
du des michines è forer, eto.) et les résidus de la réduction du 
mitrobenzol des fabriquos d’anilino qui ne sont pas présentés au 
‘transport dans des récipients en forte tòle. et hermétiquoment 
fermés, ne peuvent étre transportés que dans des wagons en fer, 
munis do couvereles ou revétus de biiches. 

‘« (2) La lettre de voituro doit indiquer si la limaille de fer ou 
d'atier est grasse cu non; en cas de non-indication, èlle sera 
considéréé comme grasse ». 

RXVIL — Le numéro LI sura la teneur suivante: 
€ CI) La papier graissé ou huilé et les fusesux faits de ce pa- 
pier ‘ne pevvent étre expédiés qu'en wagons couverts ou en wa- 
gons découverts revàtus do bAches. 

< (2) La lettre de voituro accompagnant les envois' do fuseanx 
do cetto nature doit contenir une déelaraticti do l’expéliteur cer- 
tifiant qu'ils ont été chauffés ‘après avoir été imbibés d'huile et 
cusuito refroidis complètement dans l’oau ». 

XXXVIII. — Le numéro LIII sura la teneut suivante : 

é (1) Les caillettos de veau fraîches no sont adinises aù trans- 
«port que dans des récipients étanches et aux conditions suivantes® 

« 1° ellos doivent étre .débarrassés de tout resto d'alithente et 
saléos de tello sorte qu'il soit employé ‘de 15 & 20 grarmnies de 
sel de cuisinò par cailletto; 

* «2° une couche de sel d'environ un  centimtta d'epuizzit 
doit étre répandue, en outre, au fond des récipients servant d'ern- 
ballàgo, ainsi que sur la couche supérieure des caillettos ; 

« 3° la lettre de voiture doit contenir \uno déclaration de 
l'expéditeur spécifiant que los prescriptions des 1° et 2° oht sté 
observdes; 

« 4° le chemin de fér peut exiger le paioment du prix sh) 
transport au moment de la romise è l'expédition ; . 

« 5° los frais de désinfection éventuelle du wagon sont è ta 
chargo do l’expéditeur ou du destinataire. 

« (2) Pendant {les mois d'octobre, novembre, décembre, jan- 
Wier, “fveiae et mars, los caillettes do veau fraîches non sales, 
dibarrasséos de tout resta d'aliments, sont admises aussi au 


« depteport dans des tonnèaux ou cuveaux bien clos, et aux condi-. 


* ‘Aions énumérées aux 4° et 5° ci-dessus. 
« Les couvereles de ces récipients doivent ètre fixés av Hovai 
è ono bande de fer ». 


XXXIX. — La Disposition finale est supprimée. 
Annexe 2, 


. Il ost apporté au formulaire de la lettre de voiture les modifica» 
. dions cieaprès: 

Le mot « propriétaire » sera remplacé par les mots « rharque 
‘do propriété (1) », ot dans la remarquè (1), lès mots « et los mar- 
ques de propriété » seront intércatés entre los mots « numéros » 
pt « 8ur la présente ». 

Ds plus, la colonno « N°* », dovra étre élargio ot. lex deux co- 
lonnes « capàcité de chargement » et « surface de plaricher » seront 
réunies en une saule. 

Dans lo formulaire II de la lettre de voiture concernànt la 


grande vitesse, il sera ajoutò aux mote « papier blanc, avce bande . 


rougoa » les mots suivants « d'àa moins 1 centimètrè de largeur » 
sans modification des mots ultérieurs. 


Anneze 4. 
Le formulaire de la Disposition ultérieura est modifié comme il 
ost indiqué ci-apròs: p 
Disposition ultérieure, 


eater 01619 
< La gare de. +7; . . du chomin do forde .. . . . «608 
priée, en ce qui concerne l'oxpélition civapròs spécifiéo, romise au 


‘de —= 


transport avec la léttre dé voituro du. è e +0 19 +6 d l'a- 
dresse de M.... 


See a cariee 


Marques Nature Désignation 


et numéros de l'emballage | de la marchandiso 


Nombre 


« 19 de la .routorner è la station do départ a M. . . 06. 
«2° de la retenir en cours de routa et de la livrerh M. . . , 
A la station di ;;.. : du chief dé for dè . «+. .; 

« 3° de la livrer è M... ..& +... gare du chemin 

Hera E 

« 4° de la livrer seulement tontre paiement du montant du 
remboursement, soit === (èn toutés lettres); 

< 5° de no pas là livrer contre baiement .du rev bolarsement 
indiqué dans la leitte do voiturej. mais d'un remboursement 
(et toutes lottrès); 
« 6° de la livror sans recouvrer lé nioritint du rembourse= 


motit; i 


e 7° de là vasi fratico. 
i (Signatur e). 
4 Obseronticia — Oh tiyera la disposition qui ne convient pas 
à eliaque cas pàrticulier ». 


Article 4, 
La i pra Conventidi additiohne}lo aura Îa agi durée. de 
vigueùr que la Conventidh ah 14 octobra 1890 adrit ello advidiit 


partie intégrarite. Elle’ uétà ratifido ét le dépòt dés ràfificdtidida 
xurà licu aussitàt que | fairo se pdurra, dans la forme ado tée pour 
fa Conventiori éile-mbdis ot Ibs aictes additionilels è la ‘dita "Cdîi- 


‘ vention. Elle ciitrera en viguéur trois mois apfèa de ddpot. 


En foi do quoi les. pléripoténtikires respeotifs oit signé la pid 
sonité Convention ‘additiomnellò, ef l'ont revétué dé Jeurs caohidtà. 
Fait & Berde, en citzé exdmplairés, lo 19 septémbro 1900. 


Pour L'Allemagne : 
(L. 8) Signé: V. BULOW. 
Pour l’Autriche. et pa la Hodfrie : 
(L. S.) Signé: Baron HEIDLER-EGERÉGG, 
Ministre d'Autriche>Hohgrie da Berne. 
Pour la Belgique: 
(L. -S) Signé M. MICHOTTE DE WELLE. 
Pour Id Dinemifirk: 
(8) Signé: H. VEDEL. 
(L. S) Signé REVOIL. 
— Pour l'Italia: . 
(L. È.) Sign: MAGLIANO. 
. Pour le Lussemboyrg : 
(L. 8) Signé: RECATEREN, 
Poùr les Payg-Bas: 
(L. $.) Signé: RECHTEREN. 
Pour la Roumanie: 
(L. S.) Signé: MICLESCO. 
Pot ia Russio : 
(L. £.) Sign Basil BACHERACHT. 
+ Foir la Sulste: 
(Lì S.) Signé: ZÉMP. 
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Il numero 129 della raccolta ufficiale delle leggi e dei decreti 
del Regno contiene la seguente legge: 


VITTORIO EMANUELE III 
per grazia di Dio e per volonià della Nazione 
RE D’ITALIA 
Il Senato e la Camera dei deputati hanno approvato; 
Noi abbiamo sanzionato e promulghiamo quanto segue: 
Articolo unico. 

Al quadro organico dei militari di truppa dell’ arma 
dei carabinieri Reali sono diminuiti 202 carabinieri a 
piedi e 31 a cavallo, 417 brigadieri a piedi e 50 a ca- 
vallo, e sono aumentati 619 marescialli a piedi e 81 a 
cavallo, a decorrere dal 1° gennaio -1909. 

Alla relativa maggiore spesa di L. 277,000 si prov7e- 
de con corrispondenta aumento del contributo del Mi- 
nistero dell'interno a quello della guerra per lo spese 
relative all'arma dei carabinieri Reali. 

Ordiniamo che la presente, munita del sigillo dello 
Stato, sia inserta nella raccolta ufficiale delle leggi e dei 
decreti del Regno d'Italia, mandando a chiunque spetti 
di osservarla e di farla osservare come legge dello Stato. 

Data a Roma, addì 24 dicembre 1908. 
VITTORIO EMANUELE. 


GIOLITTI. 
Visto, IZ guardasigilli : OrLANDO. 


Relazione d: S. E. il ministro segretario di Stato 
per gli affari dell'interno, presidente del Con- 
siglio dei ‘ministri, a S.M. il Ro, in udienza 
del 22 novembre 1908, sul decreto che scioglie il 
Consiglio comunale di Pianella (Teramo). 


SrRE!' 


Da qualche tempy l'Amministrazione comunale di Pianella tro- 
vasi in crisi. Dopo le elezioni parziali ordinarie del giugno uv. s., 
il ‘onsiglio risultò composto di tre gruppi, l'uno di otto, gli altri 
due di sei consiglieri ciascuno. Dapprima i partiti si accordarono 
sulta scelta del sindaco; ma l’eletto non accettò l’ufficio, e la 1'0- 
mina del successore fu annullata perchè in lite vortente col C 0- 
mune. 

Buc:essivamento si tentò indarno la nomina di aliro sindaco, 
chè tre adunanze consiliari riuscirono deserte. 

Nessuna azione proficua può svolgere l’attuale rappresentanza, 
come lo dimostra il fatto che importanti oggetti inscritti nell’or- 
dine del giorno deila sessione autunnale, ora al ‘termine, non fu- 
rono trat'ati, e che si omisa vure di provvelere sulla proposta di 
Consorzio por la provvista dell’acqua potabile, di cui è urgente 
la necessità. 

Ciò stante, è necessario, coma anche ritenne: 
Stato con parere del 20 correitte, procedere allo 


il Consiglio di 
scioglimento di 


quel Consiglio comunale, secondo lo schema di decreto che mi | 


enoro sottoporre all’augusta firma di Vostra Maestà. 


VITTORIO EMANUELE IIl 
per grazia di Dio e per volontà della Nazione 
RE D'ITALIA 
Sulla proposta del Nostro ministro segreta rio di Stato 
per gli affari dell’internc, presidento del Consigli» dei 
ministri 


GAZZETTA UFFICIALE DEL REGNO D'ITALIA 


Visti gli articoli 316 e 317 del testo unico della lexze 
comunale e provinciale, approvato coi R. decreto 21 mag- 
gio 1908, n. 269; 

Abbiamo decretato e decretiamo: 


Art. l. 


Il Consiglio comunale di Pianella, in provincia di 
Teramo, è sciolto. 


Art. 2 (1). 


ll signor cav. Vincenzo Giardina è nominato com- 
missario straordinario per l’amministrazione provviso- 
ria di detto Comune, fino all'insediamento del nuovo -Con- 
siglio comnnale, ai termini di legge. 

Il Nostro ministro predetto è incaricato dell’ esecu- 
zione del presente decreto. 


Dato a Roma, addi 22 novembre 1908. 


VITTORIO EMANUELE. 
GIOLITTI 


(1) Con. R. decreto 3 dicambre 1908, è stat» no.uinato regio 
commissario per il comune di Pianella, il cav Luigi Marulli, in 
sostituzione del cav. Vincenzo Giardina. 


Relazione di S. E. il ministro segretario di Stato 
per gli affari dell'interno, presidente del Consi» 
glio dei ministri, a S. M. il Re, în udienza 
del 13 dicemre 1908, sul decreto che sciaglie &l 
Consiglio comunale di Bagni della Porretta (Bo- 
logna). 

Sire! 

L'Amministraziono comunale di Bagni della Porratta, dolpità 
dalle elezioni parziali ordinarie del giugno scorso, presantò le sue 
dimissioni e lo mantenne sebbene il Consiglio, pislesgendola, le 
confermasse la sua fiduc'a. 

Col solo intervento del consigliere anziano e della minoranza, e 


con appena quattro voti, fu nom'nata una nuova G unta; ma alla 
prima adunanza consiliare da essa indetta nessun | consigliere 


nuta così a determinarsi una diuailono che impedisce qualsiasi 
svolgimento di quell’azienda, cd a cui indarno si tentò di porre 
riparo, cercando di indurr» la maggioranza a partecipare ‘alle sa- 
dute od a rendere possibili, coa le dimissioni, le elezioni ge- 
nerali. 

Unico rimedio resta, come riconobbe il Consiglio di Stato in 
adunanza dell'11 corrente, !o scioglimento del Consiglio, ed a ciò 
provvede lo schema di decreto che mi onoro sottoporre all'augusta 
firma di Vostra Maestà. 


VITTORIO EMANUELE III 
per grazia di Dio e per volontà della Nazione 
RE D'ITALIA 

Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato 
per gli affari dell'interno, presidente del Consiglio dei 
ministri ; 

Visti gli articol1 316 e 317 del testo unico della legge 
comunale e provinciale, approvato col R. decreto 21 mag» 
gio 1908, n. 269; 

Abbiamo decretato e decretiamo : 
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Art. 1. 


Il Consiglio comunale di Bagni della Porretta, in 
provincia di Bologna, è sciolto. 


Art. 2. 


Il sig. cav. dott. Aurelio Sbrocca è nominato commis- 
sario straordinario per l’Amministrazione provvisoria 
di detto Comune, :fino all'insediamento del nuovo Consi- 
glio comunale ai termini di legge. 

Il Nostro ministro predetto è incaricato dell’ese- 
cuzione del presente decreto. 

Pato a Roma, addì 13 dicembre 1908. 
VITTORIO EMANUELE. 
GIOLITTI. 


Relaziorie di si E. il ministro segretario di Stato 
per gli affari dell'interno, presidente ‘del Con- 
siglio dei ministri, a-S..M. il Re, în udienza 
«del 13 dicembre 1908, sul decreto che scioglie | 
il Consiglio comunale di Forlì. 


Sire! 


il Consiglio di Stato, con parere dell'11 corrente, ond'io mi onoro 
sottoporre all'augusta firma di Vostra Maostà lo schema di de- 
creto che scioglie quel Consiglio comunale. 


VITTORIO EMANUELE III 
per grazia di Dio e per volontà della Nazione 


RE D'ITALIA 
Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato 
per gli affari dell’interno, presidente del Consiglio dei 
ministri ; 
Visti gli articoli 3166317 del testo unico della legge 
comunale e provinciale, approvato col R. decreto 21 mag- 


.gio 1908, n. 269; 


Abbiamo decretato e decretiamo : 
Art. 1. 
Il Consiglio comunale di Forlì è sciolto. 
Art. 2. 
Il sig. cav. avv. Giuseppe Airoldi è nominato com- 
,missario straordinario per l’ Amministrazione prov- 
; Visoria di detto Comune fino all’ insediamento del nuovo 


‘ Consiglio comunale ai termini ‘di legge. 
Il Nostro ministro predetto è incaricato dell’esecu- 


L'esecuzione ‘del programma propostosi dall'amministrazione co- |: zione del presento | decreto. 


munalo di-Forlì, imperniato da un lato sull’abolizione della cinta 
daziaria, dall'altro sull'assunziono diretts dol servizio della illa- 


minazione. e/sulla costriiziohe ‘dell'acquedotto o di altri importanti: 


opere pubbliche, dissestò le, finanze del comune. 


Una toconteì ispezione, ( dis, posta in seguito a richiesta della Giunta 


provinélale” amministrativa, aotertò, infatti, che la'situazione è as- 
sai grave, essendòsi accumulato un forte disavanzo ; onde apparve 
l’ut tg'anta rocòssità ‘di ‘sistomiaro “Îa ‘finanza, ‘anche nei riguardi 
- della rovisione dei. ros! ‘dui, da lungo tempo trascurata, e di rior- 
ganizzaro l'iffisio di° ragioneria, il cui colpevolo indirizzo fu causa 
principale doll'attualo stato di 0088; fino ad ora abilmente dissi- 

milato. 

Talo compito fu invitata ad assolvere l’'Amministrazione, diffi- 
data anche a dare assetto allo aziondo spociali dei servizi muni- 
eipalizzati, prive persiao dello Commissidni amministratrici. Tàa= 


scofso, porò, inutilmento «il termino prefisso e già l'Amministra-. 
zione coniincisva a’ disgregarsi, ariche per la discordanza dello; 
ilce sul modo come ‘avvisato alla soddisfazione dello necossità - 


sempre p'ù urgenti della dissestata'finanzà comunalo. 
* In-séguito ‘al dissidio sorto coni la ‘maggioranza consiliare ‘per 


la nomina della Commissione dei' servizi municipalizzati, l’Ammi-. 
nistrazione deliberava di dimettersi-@e nel' tempo ‘stesso gli impio-. 


gati o i salariati comunali, rispetto di quali si era deliberata, ma 
non potuta attuare; una riforma‘di organico con miglioramento 
di stipendi, si mettevano in -gdiopero. 

Il prefetto fu costretto ad inviaro, per ristabiliro il ifunziona- 
mento degli ‘uffici, un .commissario, il quale, poichè al suo arrivo 
il''sindaco e la Giunta, 'già dimissionari, lassiarono :il' Municipio, 
dovette assumere la temporanea gestiono dell’azienda. Alla con- 
vocazione’ del Consiglio;-dallo ‘stesso ‘commissario ‘disposta, nes- 
sun -consigliére intervenne o tréntadue' di essi, su quaranta, pre- 
sonitarono le dimissioni. 

‘In questo anormale stato di cose, se si indicessero lo elezioni 
generali, vano sit'ebbe ‘attendere una larga partecipazione del 
‘corpo elettorale (che già in misura molto ‘esigua ‘partecipò alle 
eldzioni -partiali ordinario del'luglio scorso) riconoscendosi ormai 
dalla grandissima maggioranza la necessità cho siano innanzi 
tutto, "mediante una straòrdinaria amministrazione, eliminate le 
causo della ètisi; dando un ‘conveniente assetto alla ‘finanza e 
riéraînarido i ‘pubblici servizi ‘assai trascurati. Ciò ritenne ancho 


Dato. a Roma, "addì ‘13 dicembre 1908. 


‘VITTORIO EMANUÙBLE. | 
* (GIOLITTI. 


Relazione di .S. E. il ministro segretario di Stato 


‘per gli affari dell'interno, presidente del Con- 
siglio dei ministri, a 8. I. il Ro, in udienza 
‘del '13' dicembre ‘1908, sul'decreto che scioglie il 
‘Consiglio comunale di Ghedi (Brescia). 

Sx! 


In seguito alla dichiarazione di d>scadenza di quattro consiglieri 
e alle dimissioni di altri undici sui venti assegnati, il Consiglio 
comunale di Ghedi è ridotto a meno di un terzo dei suoi membri 
o dovrebbe, perciò, essere integralmente ricostituito. 

‘Ma tale rimiedio non è sufficienté per risolvere la crisi. Oocorre» 
invece, che siano eliminate le cause di essa da un commissario 
estraneo alle locali competizioni, il quale, riparando alla persi- 
stento negligenza dell’amministrazione, attenda particolarmente 
alla revisione delle contabilità arretrate, al miglioramento dei 


‘pubblici servizi, all'accertamento delle eventuali responsabilità 


degli ammministratori per lavori eseguiti senza le proscritte for- 
malità, cd ‘all'osamo delle principali questioni che interessano 
l'azienda. 

‘ Soltanto la risoluzione di tali penienze renderebbe possibile la 
nomina ‘di una rappresentanza omogenea, che non sia fatta oggetto 
di sospetti e di accuse, e perciò è indispensabile, come ha pur ri- 
tenuto nell'adunanza ‘dell’1I corrente il Consiglio di Stato, addi- 
venire allo scioglimento di quel Consiglio comunale, giusta lo 
schema di decreto, che mi onoro sottoporre all'augusta firma della 
Maestà Vostra. 


VITTORIO EMANUELE III 
per grazia di Dio e per volontà della Nazione 
RE D'ITALIA 
Sulla proposta del Nostro ministro segretario di Stato 
per gli affari dell'interno, presidonte del Consiglio dei 
ministri; 
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Visti gli articoli 316 e 317 del testo unico della legge 
comunale e provinciale, approvato con-R. decreto.21 mag- 
gio 1908, n. 269; 

Abbiamo decretato e decretiamo : 

Art. 1. : 

Il Consiglio comunale di Ghedi, in provincia di 
Brescia, è sciolto. 

Art. 2. 

£l sig. rag. Angelo Randellini, 6 nominato commis- 
sario straordinario per l’ amministrazione provviso- 
ria di detto Comune, fino all’insediamento del nuovo 
Consiglio comunale, ai termini di legge. 

Il Nostro ministro predetto è incaricato dell’ esecu- 
rione del presente decreto. 

Dato a Roma, addì 13 dicombre 1908. 
VITTORIO EMANUELE. 
GIOLITTI. 


n eni 
ire cre PTT Ae a roneeneenaco met cee peer retto creta e rn vu 
(MTRTENITIA 


MINISPERO DELLE FINANZE 
IL MINISTRO DELLE FINANZE 


Visto l'art 4, ultimo comma, del testg unico delle leggi sugli 
spiriti, approvato con R. decreto 3 dicembre 1905, n. 651; 
Udito il Consiglio dei ministri ; 


Deereta: 


L'abbusno concesso col decreto ministeriale 8 dicembre 1997, 
xt. 17,705, sullo spirito di prima distillaziono, ricavato esclusiva- 
mente dal vino nelle fabbriche munite di misuratore, in ragione 
del 49 0;0 per le fabbriche non cooperativo, e del 45 0/0 per quelle 
esercitato da Società cooperativo, è prorogato a tutto il 31 
marzo 1904, 

Il prosente desreto sarà registrato alla Corte dei conti. 

Roma, 26 dicembre 1908. 


Il presidente del Consiglio dei ministri 
GIOLITTI. 


Il ministro 
LACAVA. 


MINISTER 
DELLA ISTRUZIONE PUBBLICA 


IL MINISTRO 
avverte lo Amministrazioni dei giornali, dei periodici e delle ri- 
viste che non rinvierà ai mittenti quelle pubblicazioni periodiche 
che gli venissero spedite senza essere stata ordinato e provrederà 
soltanto al pagamento di quello, delle quali chiase l’abbona- 
monto, 


mareninzi vici anipanere zano 
VUML TA Ie ent 


MINISTERO 
DELLE POSTE E DEI TELEGRAFI 


Dire<one generale dei servizi elettrici 


AVVISO. 
Il giorno27 dicembre corvente, in Montecreto, provincia di Modena, 
e in Stimigliano, provincia di Perugia, sono stati attivati al ser- 
vizio pubblico ufficî telegrafici df 8° classe, con orario limitato di 
giorno. 
Roma, 28 dicembre 1908. 


MINISTERO DEL TESORO 


Direzione geseralo del tesoro (Livisione porsifog'io) 

fì prezzo medio del cambio pei certificati di pagamento 
dei dazi doganali d'importazione è fissato per oggi, 30 
dicembre, in lire 100.17. 


MINISTERO 
D’AGRICOLTURA, IND. E COMMERCIO 


- Ispettorato generalo 
dell’ industrià e del eommereio 


sedia dei corsi dei consolidati negoziati a contanti 
nelle varie Borse del Regno, determinata d'accordo 
fra il Ministero d’agricoltura, industria e commercio e 
il Ministero del tesoro (Divisione portafoglio). 


29 dicembre 1908. 


bentomazioni 
Al netto 
CONSOLIDATI e 
a tutt'oggi 
3 3/4 % netto. | 10451 78 102 63 78 102 65 78 
31/2 % netto. | 103.60 2I 101.85 21 101 87 12 
3 3° dordo.... | 70.87 50 69.67 50 70.28 19 


e nous craseneBOvssazessoce sotosvosesesacuassenpanasaniassenzinenenenasnovenanunsnaguae pento 


arte non Ufficiale 


DIATIIO EBESTIHRO 


Tanto la nota circolare russa quanto la risposta ad 
essa data dal Governo austro-ungarico dimostrano che 
sotto l'apparenza di propositi pacifici esisto più che mai 
una grave differenza di vedute fra i due Governi circa 
la soluzione del problema balcanico. 

Tutti i giornali sono unanimi nel rilevare tale disac-' 
cordo, il quale fa nascere il nuovo anno in una atmo- 
sfera piena di pericoli per la pace curopea. 

Su questo proposito il Daily Maél pubblicò ieri a 
Londra delle gravi informazioni telegrafategli da Bel- 
grado dal suo corrispondente. Questi dice : 

< I’o compiuto un viaggio attraverso il Montenegro, 
la Bosnia-Erzegovina e la Serbia allo scopo di formar- 
mi una impressione sulla probabilità di pace o di 
guerra. 

« Partendo da Londra, avevo l’impressione che una 
soluzione pacifica sarebbe assicurata dalle potenze; ma 
questa filucia fu assai scossa nel Montenegro dalla atti- 
tudine della popolazione e del principe, il quale, mentre 
fa appello all'Europa, prepara i suoi fucili. 

« Lo stesso spirito anima l’Erzegovina, la quale es- 
sendo minacciata anche dalla fame, ha ragioni speciali 
di malcontento, e il suo popolo sente di non aver nulla 
da perdere trannela vita. Nella Bosnia la natura è più 
indulgente ec vi sono minori manifestazioni di malcon- 
tento. Tuttavia l’agitazione continua e serii incidenti di 
frontiera causano timori. 
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« In Serbia le immediate e disastrose conseguenze di 
una: guerra sono ovvie per l’impossibile posizione della 
capitale e prevalgono consigli ci moderazione. Il  Milo- 
vanovic, ministro degli esteri, è ora meno bellicoso di 
quarto fosse a Londra. Insieme al resto degli slavi egli 
protesta di aspettare con fiducia le decisioni delle po- 
tenzo ed assicura che l’Austria finirà per decidersi 
sotto le continue pressioni. 

««L’ultimo memorandum della Russia è stato rice- 
vuto in Serbia con soddisfazione. Invece il discorso di 
Isvolsky è criticato, specialmente per la parte dove con- 
fessa che antichi impegni restringono la libertà di azione 
della Russia. Qui cresce la convinzione che la Russia 
rifiuterà di raccogliere il guanto a favore degli altri slavi. 

« L'Austria continua intanto le sue precauzioni, e le 

“sue forze si accrescono alla frontiera, quantunque le sue 

forze siano assai minori di quanto si crede. Perciò la 
pace è assicurata per il momento dall’inverno, e la di- 
plomazia ha ancora alcune poche settimane per com- 
piere la propria opera ». 


Le trattative dirette fra la Turchia e l’Austria-Un- 
gheria non accennano a prossima favorevole soluzione. 

La Montag Revue assicura che il giorno 27 a Vienna 
vi fn una lunga couferenza fra il barone Aehrentali 
ed il nuovo ambasciatore turco Rechid-Pascià. L'amba- 
sciatore. sostenne l’'opirtione che l’Austria-Ungheria do- 
vrebbe pagare una notevole indennità per l'annessione 
della Bosnia. Ma il Gabiretto di Vienna non è propenso 
ad accondiscendere a ques'a domanda; invece è disposto 
a guarentire alla Turchia un nuovo prestito e fino ad 
un determinato importo. A quanto ci si riferisce — dice 
il giornale la Porta respinge questa proposta. La stessa 
Montag. ha poi da Parigi cha un ministro francese, 
parlando della situazione europea, disse che la chiave 
della stessa sta nelle trattative fra l’Austria-Ungheria 
e la Turchia. Occorre che queste trattative giungano 
scliecitamente a conclusione. La questione di denaro 
roi può essere questione di prestigio, e l'Austria-Un- 
gheria non si esporrebbe ad alcuna umiliazione pagando 
alla Turchia una certa somma. È antica consuetudine 
internazionale che uno Stato, entrando in possesso di 
un territorio altrui, assuma anche una parte del debito 
pubblico di quello Stato. 


. 
. (i 


Nel Venezuela è ritornata la calma. Un dispaccio da 
Carecas all'Agenzia Reuter dice: « La presiderza di 


Uéînez è stata riconosciuta in tutto il paese. La riva=. 


luziono è finita senza spargimento di sangue. La stampa 
è perfettamente libera; il monopolio del bestiame è stato 
abolito ; la questione di confine colla Colombia è stata 
regolata, e il movimento dei navigli sulla Zulia da e 
per la Colombia è stato riattivato ». 


tc TTTT_=wW._TTTTTTTTT.TTTTTTT Trezzo 
Lomeredi 


“Il terremoto in Calabria e in Sicilia 

Continuano più doloroso che mai, attristanti, lo notizie dalle 
dosolato regioni calabresi o siculo pieno di tanto sorriso di na- 
tara. La sventura è passata con tutto l'irrosistibile impeto delle 
forze fisiche demolendo città e borgate, spognendo migliaia c mi- 
gliaia di persone, ruinando un lavoro di secoli. 

‘Riproduciamo nell’ordino di arrivo i telegrammi che dalle sven= 
turato regioni portarono le notizie comunicate al Governo e ale 
l'Agenzia Stefani. 
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Nei comuni di Milazzo, Lipari, Salina, Santa Lucia del Melo e 
Monforte San Giorgio sono crollati muri o vòlte, ma non vi gono 
state vittime umane. 

Nel comune di San Filippo del Mela vi sono stati sette morti, a 
Condro due, a San Pier Niceto dieci, a Gualtieri Sicaminò otto 
morti e molti feriti. Questi due ultimi Comuni sono rimasti assai 
danneggiati. 

A Catania - che presta la sua gentile e fraterna ospitalità = 
sono giunti ieri treni di soccorso da Messina trasportando molti 
feriti e fuggiaschi. Essi sono quasi nudi ed inebstiti per il terri- 
bile disastro. Balbettano parole tronche ripetendo: Mossina è di- 
strutta! Un grandissimo numero di abitanti è perito. Si vedono 
ovunque mucchi di rottami. Il disastro è generale. Il municipio, 
la cattedrale e le caserme sono crollate. L caserma delle guardio 
di finanza è caduta; di 200 uomini solo 41 se ne sono salvati. 

Alla stazione ferroviaria su 280 impiegati alle officine e del 
personale viaggiante hanno risposto all'appello solo 8. Si con- 
forma la morto del deputato Nicolò Fulci e del questore Caruso. 
Mancano altri particolari. 

Anche i paesi .del litorale presso Messina sono distrutti. Vi 
sono numerose vittimo umane. 

Ad Alì sono segnalati gravissimi danni. 

Sono crollati parecchi edifici ; vi sono diversi morti e numerosi 
feriti. 

Nella provincia di Siracusa sono segnalati gravi danni ai fab- 
bricati. i 

Altri treni giunsero da Messina nella serata di ieri a Catania, 
trasportanti fuggiaschi e feriti, i quali vonnero ricoverati negli 
ospewali, i 

Le autorità fanno tutto il possibile per recare loro aiuti e prov- 
vedono al ricovaro dei superstiti. 

Si conferma la terribilo gravità del disastro. Vengono organiz= 
zati soccorsi. 

Dalla provincia catanese si ebbero gravi notizie sui danni 
cagionati dal terremoto a Mineo, Milo, Paternò, Acirealo, Giarro 
e Maletto ed in altri comuni ovo molte case sono danneggiate 0 
parecchie distrutte. 

A Riposto vi sono 17 morti. Il prefstto inviò sui luoghi inge« 
gneri del Genio civile e soccorsi. 

I profughi di Messina confermano che la città è distrutta e cho 
il numero delle vittime è grandissimo. 

Il soldato Musco ricoverato in questo ospedale, conferma che lo 
spettacolo offerto da Messina dopo il disastro era orribile. Si ve- 
devano cadaveri coperti della sola camicia, sfigurati. I corpi sono 
orribilmenti sfracellati. 

Tratto tratto, tra le maceri> si vedevano agitare gambo 0 brac- 
cia e si udivano gemiti e grida invocanti soccorso. 

Sono partite per Messina altre squadre di soccorso. Ovuaque 
sventolano bandiero abbrunate; i negozi ed i pubblici ritrovi sono 
chiusi. 

Da Cosenza le ultime notizie annunziano che vi sono gravi danni 
a Domanico, Montanto, Uffugo, Rose, San Martino, Finita, Lungro, 
San Bepedetto, Ullano, Paola, San Lorenzo, Vallo, Bonifati, Cer- 
vicara, San Lucido. 

In alcuni di questi paesi vi sono feriti; in altri soltanto lievi 
danni. 

A Catanzaro Marina sono giunti sfiniti, atterriti, tre operai scam- 
pati miracolosamente al disastro di Reggio. Essi narrano che la 
parte bassa della città è scomparsa sotto una valanga di macerie, 
che sono crollati i palazzi lungo la via Plutino, le chiesa, la ca- 


‘sorma Mezzacapo e la prefettura, che il maremoto fu preceduto 


da fortissimi bogti. Essi fuggirono all'impazzata, caminando per 
sei ore. Essi dicono che di Messina si vedono le rovine fu- 


manti. 
Le notizie da Palmi cunfermano che tutte le case sono ridotte 


inabitabili e che vi sarobbero oltre 500 morti e gran numero di 
feriti. 
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A Melito Porto Salvo il capo stazione rimasto sotto le macerie 
è stato ritrovato colle gambe spezzate; una sua figlia è stata 
estratta dallo macerie moribonda. 

IT signor Umberto Squillace, che era partito il mattino del di- 
sastro per Reggio Calabria, restò a metà strala ced è ritornato 
iérmattina a Catanzaro, Esso dice che Bagnara è per metà rasa 
al'sdolo. Ii sua ‘presenza spirarono due bellissime giovanette. 

Da Paleribo si hanno notizie raccapriccianti narrate da pro- 
fughi che hanno attreversato lo stretto. 

"A' Raggio Calabria, Villa San Giovanni, Scilla, Carmitello e 
tutti i Comuni è' i villaggi posti sulla costa calabra sarebbero 
ridotti a mucchi di rovine. 

Numerosissimi morti o feriti giacciono sotto le macerie. 

Alle: oro’ ll giunso. ‘da Palermo & Catania, il piroscafo inglese 
Ebro proyonientà da “Mossina. Aveva la bandiera a mezz'’asta. 

‘ Aveva & bordo ‘fedici foriti, tra cui il console ingleso Gaston 
che è stato ricoverato alla clinica chirargica. Egli narrò le sceno 
di ferrdro a cui àveva assistito, La sua moglie è rimasta morta 
sotto le ‘miceti. —* * 


’Provonierite da Messina giunse pure il piroscafo Avvenire con 
25 superstiti incolumi. 

‘Il personale della Navigazione ganerale costituì una squadra di 
soccorso che è già partita per Messina. 

Iersera con treno di soccorso ‘pàrtì la Croce rossa e una squa- 
dra ‘di volontari don medici o medicina. 

Ulteriori notizio avute da Catania recano che a Misterbianco, 
Liccdia; Aci‘Castello, Aci Bonaccorsi, Raddusa; Acì Sant'Antonio, 
Grammichelo, Ramaca, si sono verificati crolli di case e lesioni 
più ‘6 ‘tiéno gravi alle chioso e ai fabbricati. 

Nella ‘borgata di'‘Aci Castello cento barche sono state asportate 
dal maremoto. 

“In botgatà Scordia Mangana vi furono divorsi feriti. 

Da Catania è partito per quella località un trono speciale con 
40' uomini di truppe a vettovaglio. 

Altre notizie portate a Catania dal comandante di una torpe- 
diniera tipartita subito per Messina sono desolantissime. Oltr> al 
crollamento della massitna parto ‘doi fabbficati gli incendi com- 
piono l’opera di distruzione. 

Urge il dissotterramento dei sepolti sotto Ie macerie per eritaro 
una possibile infeziohé: ‘© 

Continuano a partiro per Messina squadre di soccorso con me- 
dici, farmacisti, pompieri ed operai che si offrono gonerosamente 
di accorrere in aiuto dei fratelli colpiti dalla sventura. 

‘‘'Altro notizie confermano che a Messina alte colonne di fumo 
si elevano’ dalle inacetiè. L'incendi) causato dallo scoppio del gas 
continua. Cabnitàllo e Lazzaro sarebbero distruiti. La linea fer- 
roviaria da Lazzaro a Reggio è stata asportata dal maremoto 
violéatissimo the ha aggravato l'opera di distruzione. A Mes- 
sina le onde hanno ‘allagato la città e sono giunte sul corso Ga= 
ribaldi.' 

Alla 16 di ieri arrivava a Palermo, da Rometta, in treno re- 
cante moltissimi profughi da Messina e una cinquantina di feriti 
più o meno gravi. Tra essi erano il colonnello dell’83° fanteria, 
Pivetta, con frattura semplico del braccio sinistro. Egli non ha 
notizie delle sue due figlie, è stato ricoverato all'ospedale mi- 
litare. Altri feriti sono ricoverati negli ospedali o in alloggi pr’. 
vati. 

Alle 17.30 arrivò un altro treno da Catania con uns, ventina 
di feriti, la maggior parte gravemente. 

I superstiti recano sempre notizie desolanti. La stazione è 
pre gremita di parenti piangenti. 
venti. 

Le notizie di Messina continuano ad essero sempre più gravi. 

All'ospedale Vittorio Emanuele è stato ricoverato Giovanni Cap- 
pellini, il quale narra che le carceri giudiziarie sono erollate e 
quasi tutti quelli che vi erano sono morti. Il maremoto ha aspor- 
tato 15 metri della banchina della dogana. 


sem- 
Sono avvenute scene commo- 


Il pastificio Puleo, ove lavoravano centinaia di operai, è stato 
distrutto, oltre che dal terremoto, dall'incendio ; molti operai hanno 
trovato la morte; mancano viveri e acqua. 

Ls squadra russa e inglese hanno sbarcato i loro equipaggi che 
operano prodigi di valore nel salvataggio; le navi sono trasfor- 
mate in ospedali. 

Da :Catania partirono altre squadre di soccorso con operai volon- 
tari. Tutte lo scuole e i locali pubblici sno trasfotmati in rîco- 
veri per i fuggiaschi di Messina. Delc 

A Siracusa, oltre il terremoto, vi fu anche un maremoto. 

Rimase quasi quieto il Porto Grande, mà le acque délla Dar- 
seria si sollevarono ‘di due métri allagando una larga zona delle 
banchine, distruggendo numerose o barche pescheréécie e ‘dannòg= 
giandone molte altre. 

Numerose botti depositate sulla PEGonina vennero asportato di 
mare. 

Reggio Calabria, come già fa detto, è distrutta, 

Il prefetto della Provincia, tomm. Orso, che contrariamente alle 
voci corse È fortunatamente salvo, giunto’ a Geracò Marina alinunziò 


che in seguito alla vidlenta svossa, Reggio è quasi ‘oi plicatnnto 
‘dîstrutta e che vi sono migliàia”di' morti. |" SETE 


La Prefettura ed altri edifici pubblici sono crollati. n Comual 
delle Provincie sono pure gravemente danneggiati. 

Urgono soccorsi. 

La scossa avvertita a Montelsone Calabro era ondulatoria. 

Nei ‘comuni di Serta” San Bruno, Fabrizia, Simbario,' Paola, 
Brognaturo i caseggiati hanno subito danni; mia'ndssun ‘edificio’ è 


«crollato e non vi furono dingrazio di persone: Molto ‘panico régaa 
tra la popolazione. 


Ad Avena molte case sono danneggiate o rose inabitabili. È 
stato ordinato lo sgombero della caserma dei SarAbinner. Vi sono 
alcuni feriti gravi, mà nessuna vittima. 

Ad Acquario si sono avuti gravi‘danni alle abitaz: ori e varie 
persone sono state ferite, ma non vi è alcuna vittima. 

A Mongiana molti fabbricati e la chiesa ÎsIno lesionati, mr non 
è avvenuta nessuna grave disgrazia. o 

A Vallelonga San Nicola e-neî paesi vicini, Crissa o Capistrano 
si sono verificati lievissimi danni ai fabbricati. 

A Monterosso una casa è crollata e altre sono lerionate, ma 
non vi sono disgrazio. 


A Soriano Calabro ‘molti fabbricati sono danneggiati e duo per- 
sore sono ferite gravemento. 

A Nardò di Pace una casa è crollata è parecchio sono rose ina- 
bilitabili. 

A San Todaro non vi furono danni rilevanti. 

A Ragonà parecchie mura sopd ‘erollato e vario caso sono le= 
sionate gravemente, 

A Cerocorne, Pizzoni & Vazzano i fabbricati hanno subìto gravi 
danni. 

Nessuna disgrazia di persons. 


A Reggio aicupe centinaia di soldati sono morti sotto le ma- 
cerie. 


Molti sgenti della forza pubblica 8020 rimasti forit, alcuni 
morti, 


A. Palmi sono stati estratti finora 300 cadaveri. Si temo cho vo 
ne siano altrettanti sotto lo' macerie. 

A Bagnara si ritiene che vi siano oltre 1000 morti. Quasi tutto 
l'abitato è crollato o pericolante. 

Lo spavento di quelle popolazioni siciliane colpite dalla cata- 
strofe regna siffattamente da produrre voci sempro allarmanti. 
Ieri si sparse quella che era avvenuta a Messina una nuova 
scossa di terremoto, completando così il disastro, il prof. Riccò 
direttore dell'osservatorio Etneo, assicura che ieri sera alle ore 9, 
gli apparecchi sismici hanno registrato una scossa, ma che ora 
gli apparecchi sono calmi. 

Alle 19.30 di ieri, a Palermo, la maggior parte della popola- 
zione avverti upa scossa di terremoto” ondalatoria di breve du- 
rata, che ha, rausato un grandissimo panico. | 
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Ii popolo trasportò le immagini sacre in processione per le vie 
della città. 

Alla prefettura di Palermo giunse iersera il primo telegramma 
ufficialo del prefetto di Messina, comm. Trinchieri, fl quale dice 
cho il disastro che ha colpito Messina supera qualsiasi immagi- 
nazione, La città è quasi totalmente distrutta. Dal palazzo della 
prefettura resta solo la facciata. Il carcere è quasi tutto di- 
strutto, Le vittime si contano a diecina di migliaia. È impossi- 
Vile, dogotivere da. costernazione .e Te scompiglio generale. I danni 
Nona pnormi. Qualunque soccorso è insufficiente. Urgono viveri 
perchè i. feriti rimangono privi di ogni sussistenza. Lo spettacolo 
è terrificante per gli. incendi che non possono arrestarsi e che si 


propagano in vari punti della città. Urgono assolutamente soc- | 


corgi straordinari. — : 

“Nuove notizie assicurano cho a Messina tutte, le persone che 
fanno. «parte della difosa marittima sono salve. L'edificio della di- 
fesa. marittima che si trova. distante dal contro della città non è 
stato danneggiato, invece la pslazzata prospiciente’ sul maro è 
stata tutta abbattuta. 


I provvedimenti di soccorso. 


S. E. il presidente del Corisiglio, on. Giolitti, ha messo a dispo- 
sizione del prefetto di Napoli L. 100,000 per l'acquisto di viveri o 
di vettovaglie da spedire di urgenza a Messina o a Reggio. : 
S. po, Giolitti ha ancho provveduto perchè partano da Napoli 
Lompiori con macchine e attrezzi. 
x%x È stato tolegrafato dal ministro dell'interno a tutti i pre- 
‘tti del Regno perchè requisiscano la maggior quantità di le- 
gname cho sarà necessario per la costruzione delle baracche nollo 
zonp devastato, . . 
{1 presidento dol Consiglio ha tolegrafato si prefetti di Catan- 
zaro e di Gatania. perchè occorrendo dispongano la costruziono 
delle baracche strettamente necessarie per il ricovero dolla popo- 
lazione povera rmasta senza tetto, nonchè alla assicurazione 0 
demolizione delle case poricolanti. Ha pure invitato gli stessi pre- 
feti a. prondero possibilmente colle prefetture di Reggio Calabria 
o Messina, con cui mancano tuttora comunicazioni, degli analoghi 
1rovvedimenti. ....; 
: All’uopo .il. presidente del Consiglio ha posto a disposizione di 
ciascuna di quel'o due prefetture la somma di L. 50,000. 
Ordini severissimi farono impartiti perchè sia impedito qual- 
siasi atto di violenza o di latrocinio a, Messina ed al generale Fe- 
cia di Cossato, nominato R. commissario straordinario, furono ac- 
cordati larghi poteri, 
231. altro telegramma, circolare ai DISSE del Regio venne man- 
dato da S. E. Giolitti. Dica: 

<< Di fronte all'immano disuetro ale colpì Messina, Reggio Ca- 
lira e una.cstasa, parte, della Sicilia e della Calabria, occorre 
f.r appello al seatimento della solidarietà nazionale per i soccorsi 
a'lo innumerevoli. vittime. . 

« La prezo quinii di prender concerti coi presidenti del Con- 
si, lia. provinciale e della Deputazione provinciale, col sindaco del 
capoluogo, coi rappresontanij politici e colle maggiori personalità 
della Frovincia a fine di costituire un Comitato che, facendo ap- 
pell» ala popolazione Cella Provincia, raccolga colla massima ce- 
lorità.i:mez.i per efficaci sosccrsi, 

« £010 certa che codesta Provincia risponderà degnamente all'ap- 
pello cha si-fa al sentimento della fratellanza umana e della so- 
lifaci tY razionale ». 

«Ina ciroolare di S. E. il ministro Giolitti ai prefetti e sottopre- 
fotti reca: . 

« Tutti gli stabilimenti della Banca d' Italia. sono stati autoriz- 
zati a ricevere ob'azioni in favore dei danneggiati dal terremoto, 
sia in contanti, sia a mozzo di vaglia postali o telegrafici o qua- 
lunque altro titolo intestato o girato alla Banea d'Italia. I diret- 
tori dei singoli stabilimenti comunicheraano giornalmente ai pre- 


fetti o sottoprefetti le oblazioni ricevute o:provvederanno per lo 
accentramento di esse alla sode di Roma della Banca medesima. 

« Voglia dare a tale notizia la massima pubblicità per norma 
dogli oblatori, rammentando anche che i vaglia postali avranno 
corso senza spesa. 

« Giolitti >... 

Fu disposto da S. E. Giolitti che parta subito per Reggio Cala= 
bria l’ispettoro generale del Ministero dell'interno, comm., Pesce. 

D'accordo col. ministro della marina :e .col_ministro.. della poste, 
il presidente del Consiglio, on. Giolitti, ha. disposto. che sia orga» 
nizzato un sorvizio «di corrispondozza por viaggiatori e .posta fra 
la costa Calabra, ovo sarà più facilo Fanprodo delle navi, e Reg» 
gio Calabria e Messina. 

Venne' pure provveduto per le comunicazioni coi paesi deva= 
stati dal torromoto. 

Le navi .c le torpediniero . inviate dal Ministero. dolla marina 
sulla costa della zona colpita dal disastro hanno. formatò catena 
radiotolegrafica per ricevore.notizio e trasmetterle al Ministero, 

La stazione-radiotolegrafica di. Monte Mario si è messa in co= 
municazione col forte di Monto Spuria. . 

Essendo le località colpite in livello molto basso; non. tutte le 
comunicazioni potranno essere ricevute a Monte Mario, che racco» 
glierà tutto le notizic possibili, Le altro saranno trasmesse da Na- 
poli a Roma a-mozzo. del telegrafo. 

Il comandante della squadra volante, ammiraglio. Vialo. ha ra= 
diotelegrafato da Messina al Ministero della marina, annunciando 
il suo arrivo in quel porto alle ore 7 di ieri, con le quattro n navi 
della squadra volante. 

Le torpediniere dislocate sul litoralo siculo percorrono lo coste 
portando soccorsi, raccogliendo notizie. 

Ieri, a mezzogiorno, parti da Napoli la R. rave , Sicilia, carica 
di materiale di viveri e di soccorsi. 

È puro partito S. E. il ministro Bertolini a bordo della R. nave 
Coatit, carica di tavolo, barelle ed altro materialo. 

La N. G. I., per accordi cci Ministeri dell’interno e della poste 
ha provvoduto che da Napoli lunedì sera partisse per Messina 6 
Reggio il postala Cristoforo Colombo, rimanendo a disposizione 
del prefetto di. Mossina. Nella nottata di ieri ha fatto partire da 
Napoli per Messina il Jonio che ha imbarcato medici e materiale 
sanitario della Croce Rossa, carabinieri, guardie e 800 uomini di 
bia 

< A mezzodì è partito l'Un:berto I, imbarcando le autorità, truppo, 
materiali di soccorso, viveri e tutto quanto verrà ordinato dal 
prefetto di Napcli. 

Da Genova partirono nella nottata duo graali piroscafi, il Duca 
di Genova ed il Lombardia. 

x 

Confortante è lo slancio con cui tutta la nazione, in ogni sua 
esplicazione di vita pubblica si è accinta a soccorrere i fratelli 
sventurati. 

A Roma l'impressione fu profonda: Gli edifizî pubblici o molte 
caso issarono bandiere a mezz'asta. Vennero sospeso le rappre= 
sentazioni nei principali teatri e rinviaronsi le onoranze a Tom= 
maso Salvini. 

È stato istituito un Comitato ‘centrale con l'incarico di decidere 
in quale forma e in quali proporzioni debbano erogarsi le somme 
raccolte dalla carità pubblica 0 privata e di stabilire le normo 
per la pronta ed efficace organizzazione dei soccorsi. 

Il detto Comitato è così costituito: 

S. A. R. Emanuelo Filiberto di Savoja, Duca di Aosta, presi- 
dente; 

S. E. Manfredi Giuseppe, presidente del Senato del Regno; 

S. E. Marcora Giuseppe, presidente della Camera dei de- 
putati; 

S. E. Pollio Alberto, capo di stato maggiore dell’esorcito; 

S. E. Bettolo Giovanni, capo di .stato maggiore della parina: 

Nathan Ernesto, sindaco di Roma; 
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Taverna conte Rinaldo, senatoro del Regno, presidento della 
Croce Rossa italiana; 


Barzilai Salvatore, deputato al Parlamento, presidente della 


Federazione fra le Associazioni dalla stampa; 
Stringher Bonaldo, direttore generale della Banca d'Italia; 
De Gregorio Giovanni, presidente del Consiglio superiore dei 
lavori pubblici; | 
Santoliquido Rocco, direttore generale della Sanità pub- 
blica; 
Pironti Alberto, direttore generale dell'amministrazione civile 
nel Ministero dell'interno. 

xfx Il municipio di Roma ‘ha dato uno splendido esempio di 
sollecitudine e di fraternità. 

Ieri, alle 17, come annunziemmo, dietro invito del sindaco, con- 
vonnero i rappresontanti di tutti i giornali locali o le maggiori 
autorità cittadine, i rappresentanti degli enti più importanti. 

Il sindaco, esposto lo scopo della riunione disse che la Giunta 
ha inviato sul luogo del disastro tre suoi rappresentanti nelle 
persone degli assessori Rossi-Doria, Ballori o Mazzolani, i quali 
distribuiranno intanto 20,000 liro. Riaffermò la necessità che il 
Municipio della capitalo debba per primo mettersi a capo di un 
Comitato per soccorrere i danneggiati della immane catastrofo. 

Propose poscia che l'assemblea approvi la costituziono di detto 
Comitato, in seno al quale dovrà formarsi una Commissione 0s9- 
cutiva che dia opera attiva per raccogliere. offerte. 

Il Comitato riuscì così composto: 

Presidente : il sindaco. 

Membri: on. Barzilai, presidente Associazione stampa; deputato 
Leonida Bissolati ; sen. don Prospero Colonna; prince. don Leono 
Caetani; conte Cencelli, presidente Deputazione provinciale; com- 
mendatore Giuseppe Frascara; prof. Ettore Ferrari; comm. Strin- 
gher, direttoro generale della Banca d'Italia ; sig. E. Pacelli, pre- 
sidente del Banco di Roma; prof, Tonelli, rettoro dell'Università. 

Il sindaco ha pubblicato alla cittadinanza il seguente mani- 
festo : 


« Cittadini! 

« Una immane catastrofe ha colpito le Calabrie, la Sicilia : Reg- 
gio e Messina sono rovine; a migliaia, a decine di migliaia si 
contano le vittime; stringe l’angoscia ogni petto. 

« Roma, ove palpita il cuore d'Italia, sente in quest'ora tragica 
il suo dovere di primato nella gara generosa della fraterna soli- 
dariotà. 

« Di fronte alle sciagure della patria, uno è il sentimento di 
tutti: sotto gli auspicî dell’Amministrazione comunale si. è costi- 
tuito un Comitato generale per raccogliere immediati soccorsi e 

< Il Comitato fa appello a voi, o cittadini, perchè tutta Roma, 
in uno slancio unanime, accorra verso gli afilitti fratelli. Date, 
piccolo o grande, l’obolo vostro, testimonianza del vincolo che 
stringe indissolubile ogni anima, ogni terra italiana. 

. <« Per il Comitato esecutivo 
«Il sindaco presidente: Z. Nathan ». 

La gara fra le città italiano si è ascosa splendidatamente e già 
si lianno ottimi risultati. La stampa pur essa potentemente aiuta 
il nobile intento. Anche all’estero, nelle nostre colonie e presso i 
vari Governi, dovuaque, vibra una corrente di simpatia, di com- 
mozione per la sventura che ha colpito l’Italia. 

Tra i Governi vi è stato e ancora si riproduce juno scambio di 
telegrammi per la luttuosa circostanza. Parecchie nazioni hanno 
offerto soccorsi di navi e di uomini. 

È commoventa tanto impeto di umanità, di fratellanza. A_Ber- 
lino, a Parigi, a New York vennero aperto pubbliche sottoseri- 
zioni per. venire in aiutn agli sventurati fratelli. 


Fraternità intern azionale. 


I giornali di Parigi esprimono il loro vivo dolore per il disa= 
stro cho ha colpito la Calabria c la Sicilia. 
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Il Gaulois scriva: Tutti i cueri saranno addolorati del nuova 
lutto che colpisco così crudelmente la grande famiglia latina. So 
l’importanza del disastro si conferma e se, come è da temersi, vi 
song Rumerose vittime, non vi è dubbio che Parigi colla sua ge- 
nerosità avituale venga in aiuto di queste popolazioni colpite 
come lo ha fat0 recentemente in favore dei danneggiati di 


Stamboul. ARTE: sua a eta 
Il Gaulois sarà il primo ad associarsi a qualsiasi iniziativa cho 


risponda a questo nobile scop0. ° 

Il Petit Parisien dice: All’ora in cui scriviamo questo lineo 
noi non conosciamo ancora l'estensione del flagello; ma'no sap- 
piamo abbastanza per indovinare l’ansietà che si è impadronita 
dell’Italia, alla quale la Francia si associa con tutta la forza della 
sua simpatia. Che la nazione sorella riceva ia questo duro mo- 
mento l'omaggio del nostro dolore profondo, 

Da Londra si telegrafa: La Morning Post, in un articolo sul 
terremoto nell'Italia Meridionale e nella Sicilia, scrive cha il po» 
polo inglese, unito da lungo tengo agli italiani da intimi vincoli 
di amicizia, prova per essi una profonda simpatia di fronto alla 
terribile calamità che si è scatenata su una parto del loro ma- 
gnifico paese, gettando nella miseria e neldolore un numaro con- 
siderevole di vittime. 

Agli sforzi del Governo italiano si unirà l’aiuto generoso delle 
popolazioni, ma è difficile rimediare completamente allo devasta- 
zioni prodotte da una catastrofe così improvvisa, così schiacciante, 
così grande. Una assistenza temporanea, se allevia le sofferenze e 
i bisogni del momento, non può gran cosa per coloro che hanno 
perduto degli esseri cari o che sono gravemente feriti o infino 
quasi gettati nella miseria. 


Ultirmme notizie. 


Un telegramma inviato da Messina, stamane, al Ministero della 
marina dal comandante della torpediniera Spica informa che un 
nuovo tentativo fatto per disseppellire il comandante Passino è 
riuscito vano. 

Si conferma che il generale Costa è perito tra Ie macerie. 

La guarnigione è ridotta a pochi soldati. 

Del Municipio non è rimasto in piedi che la sola facciata pro= 
spiciente la marina. 

L'ammiraglio Viale, comandante della squadra volante, tele= 
grafa raccomandando di inviare a Messina con ogni mezzo viveri, 
medicinali e mezzi di lavoro per rimuovere le macerie. 

«i #*& Il Ministero della guerra comunica: 

« In causa delle interrotte comunicazioni 0 soprattutto per lo 
difficoltà che s'incontrano noll’accertamento delle persone travolte 
sotto le macerie delle case crollate, il Ministero della guerra è 
nella dolorosa necessità di informare gli interessati che finora è 
privo di notizie sulla sorte dei singoli militarì di truppa ed uffi- 
ciali appartenenti ai reggimenti di stanza a Reggio ed a Messina 
e che perciò si trova nella dolorosa impossibilità di rispondere 
per ora alle richieste di informazioni che gli pervengono. 

« Il Ministero ha però interessato vivamente i comandanti dello 
truppe di soccorso a Reggio ed a Messina di far conoscero al più 
presto possibile le informazioni che possono raccoglière sulla sorte 
degli ufficiali © dei militari predetti e si farà un dovere di co- 
municare tali notizie alle famiglie degli interessati non appena 
esse perverranno ». 

x* Il ministro della guerra, on. Casana, ha disposto che parta 
subito per Messina una compagnia di specialisti del genio, per- 
chè ripari e provveda alla riattivazione del servizio dell’acque- 
dotto di Messina. 

Intanto il ministro della marina, on. Mirabello, ha disposto che 
lo navi-cist:rra fornite della maggiore quantità di.acqua possi- 
bi'e si rechino sul luogo del disastro. 
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NOTIZIE VARIE 
TTAT.IA. 


Lo LL. MM. il Re e la Regina giunsero ieri a Na- 
poli allo 6.35. Si trovavano ad ossequiarli alla stazione 
le LL. AA. RR. il duca e la duchessa d'Aosta. 

Lo Loro Maestà subito ripartirono nello stesso treno 
per l'arsenale, ove si imbarcarono per Messina a bordo 
della Vittorio Emanuele. 

‘Al momento della partenza i Sovrani vennero accla- 
mati dalla folla con grida di: « Viva il Re! Viva la 
Regina.! ». 

Oltrò a S. E. il ministro Orlando, accompagnavano i 
Sovrani il generale Brusati, il contrammiraglio Garelli, 
il maggiore Cittadini, il duca Lante della Rovere, il 
conte cdi Trinità ed il dottor Bastianelli. 

«Erano ad attendere i Sovrani all'arsenalo l’ammira- 
glio Moreno, comandante il dipartimento, l'ammiraglio 
Grenet, comandante la squadra, il contrammiraglio 
Marsellîi, direttore dell’arsenale, il generale Peano, del 
comando generale dell'arma dei carabinieri, l'ispettore 
generale di sanità Ferrero, il generale Fecia di Cossato 
e numerosi ufficiali. 

I treno reale giunse all’arsenale alle 19. S. M. il 
Re si trattenno pochi istanti in colloquio coi presenti, 
mentre S. M. la Regina scambiava qualche parola col 
ministro guardasigilli. 

‘Indi i Sovrani col seguito montarono sulla lancia e 
sì recarono .a bordo della Vittorio Emanuele, partendo 
allé ore 19 per Messina. 


S. M. il Re ha elargito la somma di lire duecento- 
mila, per soccorrere le popolazioni colpite dal terre- 
moto. 


:S. M. la Regina Madre ha fatto pervenire alla Croce 
Rossa italiana lire quindicimila a pronto soccorso delle 
vittime dei disastri in Calabria e Sicilia. 


-S. A. R. il duca d'Aosta, avendo chiesto a S. M. il Re 
l'autorizzazione di poter prestare la propria opera a 
pro’ dei colpiti dal terremoto, è partito stamane da Na- 
poli per i luoghi del disastro a bordo del cacciatorpe- 
dinioro Perseo, seguito da altra torpediniera. 

S. A. R. la duchessa d'Aosta si è recata stamane 
all’arsenalo Ui Napoli a visitare i feriti che sono giunti 
ivi con la nave russa Ma/zko/f, e che saranno traspor- 

ti più tardi agli ospedali dei Pellegrini e degli Incu- 
rabili. 


Ii Carnapidogiio. — Il sindaco Nathan ha convo- 
cato d'urgenza, telegraficamente, il Consiglio comunale per questa 
sera alle 21. Si delibererà intorno ai provvedimenti da adottarsi 


per soccorrere la Sicilia e la Calabria. 
Incidente scolastico. — Un comunicato del- 


l'Agenzia Stefani reca: 
« Circa la scuola di Riccomassimo, nel "Trentino, per la chiu- 


sura dolla quale fu presontata alla Camera. un'interrogazione che 
noa potò essere svolta, ecco quanto risulta, dai passi ufficiosi che 


il Ministero degli affari esteri feco subito avviare a Vienna, per 
mezzo di quella R. Ambasciata, non appena venne a conoscenza 
del provvedimento. di chiusura. Per quella scuola che, come è 
noto, viene da alcuni anni mantenuta dal comuno italiano di Bav 
golino, in provincia di Brescia, non era mai stata chiesta ati'aue 
torità competente l'autorizzazione prescritta dai regolamenti. Il 
Governo austriaco non avava però sollevato alcuna opposizione, 
finchè, due mesi or sono, il comune trentino di Lodrone - nel 
territorio del quale si trova la frazione di Riccomassimo - vi 
istituì per suo conto una scuola municipale anche di lingua ita- 
liana. Dopo ciò, le autorità scolastiche locali invitarono la mae- 
stra italiana a chindere la sua scuola; cosa a cui essa dovette 
consentire, sonza che siasi ricorso - come da alcuni gicrnali fu 
detto - all'intervento dei gendarmi. i 

<In seguito alle sovraddette pratiche della lì. ambasciata a 
Vienna, il Governo austriaco si è tuttavia mostrato disposto ad 
autorizzare la riapertura della scuola, qualora regolare domanda 
glieno venga rivolta, e l’insegnante si conformi ai regolamenti 
scolastici in vigoro ». 

Le «+ Artmiche del poveri 996 — La benefica 
associazione muliebre le Amiche dei poveri, di Roma ha compiuto 
l'altro giorno la festa dell' « Albero di Natale » per cento bambini 
scolti tra.i più diligonti e studiosi e bisognosi che frequentano la 
scuola Regina Elena. 

S. M, la Regina Elena inviò un albero magnificamente ornato e 
un ricchissimo assortimento di giuocattoli, fruuta e confetti. 

Ai bambini vennero regalati abitucci, oggetti diversi di vestia- 
rio e distribuiti i doni di S. M. la Regina. 

La festa fu genialissima, commovente. 

Nelle riviste. — Anche quest'anno l'I/ustrazione 
italiana, dei fratelli Treves, di Milano, ha pubblicato il consueto 
numero unico per le festo di Natale e Capo d'anno. Non è una 
delle pubblicazioni solite, di circostanza, ma una vera, splendida 
produzione che attesta i progressi dell'arto editorialo e segna un 
nuovo iitolo di benemerenza degli operosi editcri milanesi. 

Il numero, ricco di fototipie e tricromie intercalato nel testo o 
in tavole a parte, collegate al volume, del formato dell’IMlustra- 
zione, è interamente dedicato alla Sicilia, della quale narra, illu- 
stra i costumi, i paesaggi, la storia, formando un insieme finora 
mai raggiunto da guide descrittive. 

Il numero unico è il degno complemento dell'annata decorsa per 
l'Illustrazione, e la promessa maggiore per quella che sta inco- 
minciando. 

Veterani 1848270. — Il Comizio centralo romano 
dei veterani 1848-70 si è riunito l’altrieri in assembloa generale. 
Dopo aver discusso ed approvato il bilancio preventivo per l’anno 
1909, addivenne alle elezioni delle caricho della presidenza del- 
l'assemblea e dei sindaci effettivi e supplenti per la revisione del 
conto 1908. 

Il Comizio votò per acclamazione la spesa di L. 150 per la in- 
scrizione a socio perpetuo della Dante Alighieri. I 
Mioowvirmento cormmeroleate. -- 1 27 core 
rente il carico dei vagoni ferroviari agli scali di Geneva fu nullo ; 
a Venezia furono caricati, 27 carri, di cui 14 di carbone pel 
commercio e 3 per l'Amministraziono ferroviaria; a Savona 15; 

a Livorno 22. 

Marina mmilitare. — La R. navo Etruria è par 
tita da Buenos Ayres il 27 eil è giunta a Montevideo il 28. 

Marina mercantile. — Da Porio Said ha pro- 
seguito per l'Italia il R. Rubattino, della Navigazione generale 
italiana. Il Tommaso di Savoja del Lloyd Sabaudo è partito da ‘ 
Buenos Ayres per Genova. Ieri l’altro il Florida del Lioyd Ita- 
liano da Las Palmas proseguì per Genova. leri il S«voja della 
Veloca parti da Barcellona per Genova cd il Mendoza del Lloyd 
Italiano giunse a Rio Janeiro. 
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BOLLETTINO HETEGRACO 
dall'iiMicis esutrale di' cae'osrilegia e li guodinaralza 


FCRLECRAMMI 


(Agenzia Stefarii) 
VIENNA, 29. — Camera dei signori. — Si discute il bilancio 


Roma, 29 dicembre 1908 
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